CUSTOMS - WAREHOUSING - LOGISTICS

B R
IKI KANUN: = 0 = W (TAXPAYERS
ARASINDA KALAN %5’ CAUGHTIN'BETWEEN

SMUKELLEELER. o o TWO LAWS

NOBEL ODULLERi: EYFEL KULESI’NIN
BiLiM VE INSANLIGIN ~ GOLGESINDE ALTIN
ZIRVE NOKTASI MADALYA PESINDE




u

70 Yildir

Dis Ticarette “Guven”

W www.aygen.com.tr

[J +90 85022529 46
¥ aygen@aygen.com.tr

Aygen

CUSTOMS - WAREHOUSING - LOGISTICS

AYGEN Global Lojistik ve GUumrUk MUsavirligi Ltd. $ti.
AYGEN Depolama Hizmetleri AS.

AYGEN Lojistik Hizmetleri A.S.

AYGEN Customs Consultancy and Foreign Trade Srl
AYGEN Bilgi Teknolojileri A.S.

Degerli Okurlar,

2024 yilini ugurlayip, 2025 yilini karsilarken gururla
sunmakta oldugumuz “Aygen Bir Dizi GUmrik” isimli
dergimizin besinci sayisi ile sizlerle bulusmaktan bi-
yiuk memnuniyet duyuyorum. Bu sayimizda, siz degerli
okuyucularimiza en giincel bilgileri ve analizleri sun-
mak icin kapsamli bir icerik hazirladik.

Bu sayimizda, gimrik ve dis ticaret mevzuatindaki
son glincellemeleri, pratik ¢6ziim 6nerilerini ve uzman
gorusleri sizlerle paylasacagiz. Ayrica, sanatin renkli
diinyasindan, sporun dinamik atmosferinden, kiiltirel
etkinliklerden ilham alarak hazirladigimiz iceriklerle

farkl bir bakis acisi sunmayi hedefliyoruz.

Hedefimiz, is dlinyasindaki stratejik kararlarinizi
desteklemek ve uluslararasi ticaret siireclerinizde sizle-
re yol gostermektir. Sanat, kilttr ve sporun birlestirici
glicline de dergimizde yer vererek, is diinyasinin ote-
sinde, insani ve degerleri zenginlestiren unsurlari da
sizlere sunmak istiyoruz. Clinkii sanat, spor ve kulturel
degerlere sahip ¢cikmak ve hatta onu gelistirmek glclii
bir toplum olusturmada 6nemli bir rol oynamaktadir.

Dis ticaret ve glimriik konularinda bilgi ve dene-
yim paylasiminin énemine inaniyoruz. Bu dogrultuda,
okuyucularimizin katki ve geri bildirimlerini buyuk bir
memnuniyetle bekliyoruz. Sizlerin degerli gorusleri,
dergimizi daha da gelistirmemize ve zenginlestirme-
mize yardimci olacaktir.

2025 yilinin size ve islerinize basari getirmesi dile-
giyle, keyifli okumalar dileriz.

YONETIM
KURULU
BASKANI’'NIN

Mustafa K. AYGEN MESAJI
CHAIRMAN'’S

Yonetim Kurulu Baskani MESSAGE
Chairman

Dear Readers,

As we say goodbye to 2024 and welcome 2025, |
am very pleased to welcome you with the fifth issue
of our "Aygen A Series of Customs” magazine which
we proudly present. In this issue, we have prepared a
comprehensive content to provide you, our valuable
readers, with the most up-to-date information and
analyses.

In this issue, we will share with you the latest up-
dates in customs and foreign trade legislation, practi-
cal solutions and expert opinions. We also aim to offer
a different perspective with content inspired by the co-
lourful world of art, the dynamic atmosphere of sports
and cultural events.

Our goal is to support your strategic decisions in
the business world and to guide you in your interna-
tional trade processes. By including the unifying power
of art, culture and sports in our magazine, we would
like to present you the elements that enrich people and
values beyond the business world as protecting and
even developing art, sports and cultural values plays
an important role in building a strong society.

We believe in the importance of sharing knowl-
edge and experience in foreign trade and customs is-
sues. In this respect, we look forward to the contribu-
tions and feedback of our readers with great pleasure.
Your valuable opinions will help us to further improve
and enrich our magazine.

May 2025 bring success to you and your business
and we wish you pleasant reading.
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2024 MAYIS - KASIM ARASINDAKI MEVZUAT DEGISIKLIKLERI
LEGISLATIVE CHANGES BETWEEN MAY - NOVEMBER 2024

“IKi KANUN ARASINDA KALAN MUKELLEFLER: UZLASMA BAKIMINDAN

ALEYHTE UYGULAMALARA DAIR BiR iINCELEME”
“TAXPAYERS CAUGHT IN BETWEEN TWO LAWS: A REVIEW ON
THE ADVERSE PRACTICES IN CONCILIATION”

ELEKTRIKLI ARAGLARDA BULUNAN TAHRIK UNITESININ
WSINIFLANDIRILMASI UZERINE BIR INCELEME

AREVIEW ON THE CLASSIFICATION OF THE DRIVE UNIT IN ELECTRIC VEHICLES

GUMRUK MEVZUATINDA REJiM: EKONOMIK ETKIiLi GUMRUK REJiMi
REGIMES IN CUSTOMS LEGISLATION: CUSTOMS REGIME WITH
ECONOMIC IMPACTS

YESIL GUMRUK VE SURDURULEBILIR TEKNOLOJILER:
KARBON AYAK iZiNi AZALTMA YOLUNDAKIi ADIMLAR
GREEN CUSTOMS AND SUSTAINABLE TECHNOLOGIES:
STEPS TO REDUCE CARBON FOOTPRINT

DIS TICARETTE TARIFE DISI ONLEMLER UZERINE BIR INCELEME: KARAYOLU

DISINDA KULLANILAN HAREKETLI MAKINALARIN iTHALAT DENETIMI
A REVIEW ON NON-TARIFF MEASURES IN FOREIGN TRADE:
IMPORT CONTROL OF MOBILE MACHINERY USED OFF-ROAD

2024’E VEDA, 2025'E MERHABA
FAREWELL 2024, WELCOME 2024

NOBEL ODULLERI: BiLiM VE iNSANLIGIN ZiRVE NOKTASI
NOBEL PRIZES: THE PINNACLE OF SCIENCE AND HUMANITY

EYFEL KULESI’NIN GOLGESINDE ALTIN MADALYA PESINDE
CHASING GOLD IN THE SHADOW OF THE EIFFEL TOWER

ZAMANIN iZINDE
IN THE FOOTSTEPS OF TIME

iSTE VE YASAMDA BASARILI OLMAK iCiN SAKIN OL, SAKIN KAL
TO BE SUCCESSFUL IN BUSINESS AND LIFE KEEP CALM, STAY CALM

MAYMUNLARIN GiZEMLi DUNYASI: DOGANIN EN YAKIN AKRABALARI

THE MYSTERIOUS WORLD OF MONKEYS: NATURE'S CLOSEST RELATIVES

GUMRUKLU BULMACA

EDITORDEN
EDITOR’S NOTES

GUmrik ve dis ticaret alaninda kaleme alinan maka-
lelerimizin yer aldigi “Aygen Bir Dizi Gumrik” isimli dergi-
mizin besinci sayisiyla karsinizdayiz. Kiymetli okuyuculari-
mizin en verimli sekilde faydalanacagini umdugumuz bu
sayimizda;

+ 2024 yihnin ikinci yarisinda gumrik mevzuatinda
meydana gelen degisikliklerden 6nemli gorilen hususlar
Ulkii DUYAR tarafindan,

-“Iki Kanun Arasinda Kalan Miikellefler: Aleyhte Uygu-
lamalara Dair Bir inceleme” baslikli konu Gencer KAPLAN
tarafindan,

- “Elektrikli Araclarda Bulunan Tahrik Unitesinin Sinif-
landiriimasi Uzerine Bir inceleme” bashkli konu Sencan
SEN tarafindan,

« “GUmrik Mevzuatinda Rejim: Ekonomik Etkili Gim-
riik Rejimi”bashkli konu Omer BARDAK tarafindan,

« “Yesil Gumrik ve Sirdurilebilir Teknolojiler: Karbon
Ayak izini Azaltma Yolundaki Adimlar” baslikli konu Ser-
kan DURAN tarafindan,

- “Dis Ticarette Tarife Disi Onlemler Uzerine Bir ince-
leme: Karayolu Disinda Kullanilan Hareketli Makinalarin
ithalat Denetimi” baslkli konu Yavuz GURKAN tarafindan,

« Dis ticarette kullanilan kelimelere/ tanimlara yeni so-
luk getirmek amaciyla “GUmrikli Bulmaca” Gencer KAP-
LAN tarafindan kaleme alinmistir.

« Ayrica, Nobel , Nobel kazanan Turkler ve Daron Ace-
moglu.

« Olimpiyatlar, TUrklerin basarili oldugu branslar (para-
limpik dahil) ve Yusuf Dikec.

+ Takvimlerin gelisimi ve zaman Uzerine bir deneme.

« Basarili olmanin anahtari: Sakin olmak.

« Maymunlarin buydli diinyasi

Hakkinda derlemeler yer almaktadir.

Altinci sayimizda bulusmak Gzere,

Esenlikler dilerim.

Gencer KAPLAN

Giimriik Eski Miifettisi / Mevzuat ve Yasal Uyum Miidiirii
Former Customs Inspector / Legislation and Compliance Director

We are here with the fifth issue of our magazine “A
Series of Customs with Aygen’, which includes articles
written in the field of customs and foreign trade. In this
issue which we hope that you, our esteemed readers, will
benefit in the most efficient way;

« The issues considered important from the changes
in the Customs Legislation in the first quarter of 2024
was drawn up by Ulkii DUYAR,

« “Taxpayers Caught in Between Two Laws: A Review
on the Adverse Practices in Conciliation” was penned by
Gencer KAPLAN,

A Review on the Classification of the Drive Unit in
Electric Vehicles” was penned by Sencan SEN,

» “Regime in Customs Legislation: Customs Regime
with Economic Impact” was penned by Omer BARDAK,

« “Green Customs and Sustainable Technologies:
Steps To Reduce Carbon Footprint” was penned by Ser-
kan DURAN,

« “A Review on Non-Tariff Measures in Foreign Trade:
Import Control of Mobile Machinery Used Off-Road” was
penned by Yavuz GURKAN,

« In order to bring a breath of fresh air to the words/
definitions used in foreign trade, the “Customs Puzzle”
section was drawn up by Gencer KAPLAN,

« Also there are compilations on Nobel, Turkish Nobel
winners and Daron Acemoglu.

« The Olympics, branches in which Turks have been
successful (including Paralympics) and Yusuf Dikec.

« An essay on the development of calendars and
time.

« The key to success: Staying Calm
«The magical world of monkeys
See you in our sixth issue,

Peace with you



2024 MAVIS - KASIM
ARASINDAKI MEVZUAT
DEGISIKLIKLERI

LEGISLATIVE CHANGES
BETWEEN MAY - NOVEMBER 2024

Dergimizin bu sayisinda Mayis/Kasim- 2024
donemi genel nitelikli giimriik ve dis ticaret de-
gisiklikleri, is ortaklarimizin konular1 6nceligin-
de toparlanmaya calisilmistur.

Onceki Ocak/Mayis- 2024 déneminde bagla-
yan Israil ile ticaretteki kisitlamalar, bu dénem-
de netlesmistir. Fatura, giimriik beyanname ve
giimriik elektronik sistemi bazinda Israil ile tica-
ret durdurulmustur.

Tiirkiye” den AB’ ye yonelik ihracatta A. TR Do-
lagim Belgelerinin kagit ortaminda giimriik memuru
tarafindan 1slak imza ile imzalamasi1 sonlandirilmig ve
AB’ ye da kabul ettirilmek suretiyle elektronik sisteme
(MEDOS) tam gegis saglanmigtir.

Tiirkiye- Katar Serbest Ticaret Anlagsmasinin (STA)

Aygen
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ULKU DUYAR

Gumrik Musaviri / Danisman
Customs Broker / Consultant

mevzuat@aygen.com.tr

In this issue of our magazine, customs and
foreign trade changes of general nature for
the period of May/November - 2024 have been
tried to be summarised in the priority of the
issues of our business partners.

Restrictions on trade with Israel, which
started in the previous January/May-2024 pe-
riod, were clarified in this period. Trade with
Israel based on invoice, customs declaration
and customs electronic system has been halt-
ed.

The signing of A.TR Movement Certificates in
paper form by the customs officer with a wet signa-
ture was terminated in exports from Turkey to the
EU and full transition to the electronic system (ME-

onaylandigr 13.05.2024 giinlii, 32545 sayili Resmi
Gazete ile duyurulmustur.

Trifon, vida, civata, pergin, somun ve benze-
ri driin ithalati, 15.06.2024 tarihi itibariyle briit/kg
$ 4,5 ila 8 arasinda degisen oranlarda Fiyat Kriterli
Gozetim Uygulamasina tabi kilinmustir.

6183 sayil1 Yasa madde 51 konusu gecikme zam-
mi1 orani her ay icin ayri ayri uygulanmak tizere
%3,5" den %4,5 ve ayni yasa madde 48 geregi tecil
faizi Yillik %36" dan %48 e ¢ikarilmigtir. Aksi belir-
tilmedikge 4458 say1il1 Glimriik Kanunu uyarinca uy-
gulanan gecikme zammu ve faiz sozii gegen madde
51 ve 48" de gegen gecikme zammu ve faizdir. (RG:
21.05.2024 /32552)

Romanya’min kimlik karti hamili vatandaglari-
nin Tiirkiye’ye yapacaklar1 her 180 giin icinde azami

Aygen
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DOS) was ensured by having it ratified by the EU.

The ratification of the Free Trade Agreement (FTA)
between Turkey and Qatar was announced in the Offi-
cial Gazette dated 13.05.2024 and numbered 32545.

Imports of lag screws, screws, bolts, rivets, nuts and
similar products have been subject to Price Criteria Sur-
veillance Practise at rates ranging from $ 4.5 to 8 gross/
kg as of 15.06.2024.

The rate of late payment increase has been increased
from 3.5% to 4.5% for each month separately under Ar-
ticle 51 of the Law No. 6183 and the annual deferment
interest has been increased from 36% to 48% pursuant
to Article 48 of the same law. Unless otherwise stated,
the late fee and interest applied in accordance with the
Customs Law No. 4458 is the late fee and interest men-
tioned in Articles 51 and 48. (OG: 21.05.2024 /32552)




90 giin ikamet siireli turistik amagh seyahatlerinde ve
transit gecislerinde vize muafiyeti saglanmistir. (RG:
21.05.2024 /32552)

Ticaret Bakanlig1 tarafindan metal hurdalar1 icin
MH1, Ticaret Politikast Onlemlerine tabi iirtinler icin
TP1 ve 6nemlisi Tarim ve Orman Bakanlig1 kontroliin-
de olup is ortaklarimizca ithali yapilan belirli tirtinler
icin DK1 kodlar olugturulmustur. Metal hurdalar za-
ten konu dig1 olup TP1 kodu da giimriik gerek goriip
resmen tebligat yaptig1 takdirde nadiren devreye gire-
cektir. MH1 kodunda, is otagimizin faaliyeti gergeve-
sinde ad1 gegen bakanliktan Kontrol Belgesi veya Ithal
Uygunluk yazisina gerek kalmadan ithalat yapilip biti-
rildikten sonra Yetkilendirilmis Glimriik Miisavirinden
(YGM’ den) alinacak “gida maddesi veya gida ile temas

Aygen
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Visa exemption has been provided for Roma-
nian citizens holding Romanian identity cards for
their touristic travels and transit to Turkey for a
maximum residence period of 90 days within 180
days. (OG: 21.05.2024 /32552)

The Ministry of Trade has established MHI
codes for metal scrap, TP1 codes for products subject
to Trade Policy Measures and DK1 codes for certain
products imported by our business partners, which
are under the control of the Ministry of Agriculture
and Forestry. Metal scrap is already out of scope
and the TP1 code will rarely be activated if customs
deems it necessary and officially notifies. Regarding
the MH1 code, the Report to be received from the
Authorised Customs Broker (ACB) stipulating that

eder tirtin olarak kullanilmamistir” mealindeki Ra-
por gilimriik idaresine ibraz olunacaktur.

Gegen y1l CHC mengeli belirli elektrikli oto itha-
line gelen [lave Giimriik Vergisi bu defa ayn1 menge-
1i 87.03 tarifede yer alan benzinli, dizel ve hibrid tipi
binek otolar igin 7000 USD/Adetten az olmayacak
sekilde %40 oraninda 08.07.2024" den gegerli ytirtir-
ltige girmistir.

Thracatta yurda getirilen dovizin %40 min
TCMB'’ ye satilmas1 zorunlulugu %30 oranina disii-
riildi.

ithalatta, ihracatta ve transitte 6 mm’ den ince
ham ahgap ambalaj maddesinin ISPM 15 uluslara-

rast isareti ile isaretlenmis olmasi bilindigi tizere,
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“not used as foodstuff or food contact product” will be

submitted to the customs office after the import is made

and completed without the need for a Control Certif-

icate or Import Conformity letter from the ministry
mentioned within the framework of the activity of our

business partner.

The Additional Customs Duty on imports of certain
electric cars originating from the PRC entered into force
effective last year, has been effective from 08.07.2024 at
a rate of 40%, not less than 7000 USD / Piece, for gas-
oline-fuelled, diesel-fuelled and hybrid type passenger

cars of the same origin covered by the HS-Code 87.03.

The obligation to sell 40% of the foreign currency
brought home to the CBRT in exports has been reduced
to 30%.

As it is known, it is mandatory for raw wood pack-
aging material thinner than 6 mm to be marked with
ISPM 15 international marking in import, export and
transit. Due to the reactions received risen against Tur-
kiye worldwide, the Ministry of Agriculture and For-
estry abolished the previous regulation and replaced it
with a new one in order to further discipline the obliga-
tion in this export. (OG: 26.07.2024/32613)

The Ministry of Transport and Infrastructure has
expanded the list of recreational boats and personal wa-

tercraft and their spare parts subject to Product Safety




zorunludur. Tiirkiye’ nin diinya geneli aldig1 tepkiler
nedeni ile bu ihracatta zorunlulugun daha da disipline
edilmesi adina Tarim ve Orman Bakanligi tarafindan
bir énceki yonetmelik uygulamadan kaldirilarak yerine
yenisi ikame olunmustur. (RG: 26.07.2024/32613)

Ulastirma ve Altyap: Bakanlig: ithalat asamasinda
glimriikte Uriin Giivenligi ve Denetimine tabi gezi tek-
neleri ve kisisel deniz tagitlari ile bunlarin yedek parga-
larini belirleyen listeyi, genigletmistir.

Sicak haddelenmis yassi gelik tiriinlerinden Cin,
Hindistan, Japon ve Rus menseli/¢ikish olanlarina
11.10.2024 tescil tarihli serbest dolagima giris ve kismi
muafiyet suretiyle gecici ithal beyannamelerinden basg-
lamak {izere iilke ve imalatg firma bazinda degisen
oranlarda Antidamping Vergisi gelmistir.

Karayolu Tagit Araglarinin ithalat denetimine ilig-
kin Ithalat: 2024 /7 say1ili Teblig, Uriin Giivenligi ve De-
netimi: 2024 /41 say1h Teblig sekline doniistiiriilmiistiir.
Anlagilan odur ki, karayolu tasit araglarinin ithalatta
glimriikte kalma stireleri beklenenin tizerinde uzaya-
caktir. (RG: 15.10.2024/32693)

02.08.2024 giinlii, 32620 sayili Resmi Gazetede ya-
yimlanan 7524 numarali Torba Yasa ile 3065 sayili KDV
Kanununda yapilan degisiklikleri uygulamaya akta-
ran Katma Deger Vergisi Genel Uygulama Tebliginde
Degisiklik Yapilmasina Dair Teblig (Seri No: 52) (RG:
31.10.2024/32708) uyarinca ve ¢alisma alanimiz baki-
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and Inspection at customs during the import phase.

Antidumping duties have been imposed on hot
rolled flat steel products originating/ sent from Chi-
na, India, Japan and Russia at varying rates based
on country and manufacturing company, starting
from the declarations of entry into free circulation
and temporary import by partial exemption dated
11.10.2024.

The Import Communiqué Nr. 2024 /7 regarding
the import inspection of Road Vehicles has been con-
verted into Product Safety and Inspection Commu-
niqué Nr. 2024/41. It is understood that the duration
of customs clearance of imports of road vehicles will
be longer than expected. (OG: 15.10.2024 /32693)

Pursuant to the Communiqué (Serial Nr: 52)
on Amendments to the Value Added Tax General
Application Communiqué (OG: 31.10.2024/32708)
(OG: 31.10.2024 /32708), which transfers the amend-
ments made in the VAT Law Nr: 3065 with the Om-
nibus Law No: 7524 published in the Official Gazette

.
b N

mindan Ozetle;

3065 sayili KDV Kanununun 13/a maddesinde
diizenlenen; deniz araclarinin imali, ingasi, teslimi,
tadili, bakimi ve onariminda uygulanan KDV istis-
nasindan gévde boyu 24 metreye kadar olan gezi,
eglence, spor ve amator balik¢ilik gibi faaliyetlerde
kullanulan 6zel tekne ve 6zel yat kapsaminda olan
tekneler istifade edemeyecektir.

Bilindigi tizere KDV Kanunu'nun 13/1-b mad-
desi hitkmii uyarinca deniz ve hava tagima araglari
i¢in liman ve hava meydanlarinda yapilan hizmetler
KDV’den istisna edilmistir. Istisna hiikmii devam
etmekle beraber, 7524 sayili Kanunun 17. maddesiy-
le, maddeye gezi, eglence, spor ve amator balikgilik
gibi faaliyetlerde kullanilan araglar, 6zel tekne ve
yatlarin deniz tasima araci olarak kabul edilmeye-
cegine dair parantez i¢i hiikiim eklenmek suretiyle,
bu tagitlara yonelik hizmetler istisna kapsamindan
cikarilmigtir.

Aygen
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dated 08.2024 and numbered 32620, and in summary in

terms of our field of work;

The VAT exemption applied in the manufacture,
construction, delivery, modification, maintenance and
repair of marine vessels as regulated in Article 13/a
of the VAT Law Nr. 3065, will not be applicable for
the boats within the scope of private boats and private
yaChts used in activities such as recreation, entertain-
ment, sports and amateur fishing up to 24 metres in hull
length.

As it is known, in accordance with the provision of
Article 13/1-b of the VAT Law, the services performed
in ports and airports for sea and air transport vehicles
are exempt from VAT. Although the exemption provi-
sion continues, a provision in brackets was added to
the article stating that vehicles used in activities such
as sightseeing, entertainment, sports and amateur fish-
ing, private boats and yachts will not be accepted as sea
transport vehicles, and the services for these vehicles
were excluded from the scope of the exemption under
Article 17 of the Law No. 7524.




“IKI KANUN ARASINDA
KALAN MUKELLEFLER:
UZLASMA BAKIMINDAN

ALEYHTE UYGULAMALARA

DAIR BIiR INCELEME”

“TAXPAYERS CAUGHT IN BETWEEN
TWO LAWS: A REVIEW ON
THE ADVERSE PRACTICES IN
CONCILIATION"

I- GIRIS

Uzlasma, yerlesik Danistay goriislerinde,
miikellefler ile kamu otoriteleri arasinda
vergi veya cezalar nedeniyle vuku bulan
uyusmazliklarin, yargi yoluna gidilmeksizin
karsilikl1 olarak mutabik kalinmasi1 durumudur.
Nitekim Giimriik Kanunu’nda da bu hususa yer
verilmistir.

CUSTOMS - WAREHOUSING - LOGISTICS

GENCER KAPLAN

Gumrik Eski Mufettisi / Mevzuat ve Yasal Uyum Miidri
Former Customs Inspector / Legislation and Compliance Director

gencerkaplan@aygen.com.tr

I- PREAMBLE

In the established Council of State
opinions, reconciliation is the mutual
settlement of disputes between taxpayers and
public authorities due to taxes or penalties,
without resorting to judicial proceedings. In
fact, this issue is also included in the Customs
Law.

Sug, kanunda sug olarak gosterilen ve islenmesi
halinde ceza ve giivenlik tedbiri yaptirimiyla kargi-
lanan fiiller seklinde tanimlanir. Kabahat ise; kanu-
nun karsiliginda idari yaptinm uygulanmasin 6n-
gordugi haksizliklardir.

Bu yazida, dis ticaret ile istigal eden miikelle-
fin bir fiilinin 5607 Sayili Kagakg¢ilikla Miicadele
Kanunu kapsaminda sug olusturdugundan bahisle
hakkinda adli bir takibat olmas1 ve bu takibat sonu-
cunda “Beraat” tesis edilerek, soz konusu fiilin sug
degil, kabahat olmasi halinde uzlasma hakkindan
yararlanamamasi ile konu hakkinda bir diizenleme
ihtiyacinin varlhig: ele alinacaktir.

II- 4458 SAYILI GUMRUK KANUNU,
5326 KABAHATLER KANUNU VE
10.05.2024 TARIHLi GUMRUKLER GENEL
MUDURLUGU YAZISL

Glimriik Kanunu'nda miikellefin isledigi belli fi-
illere kargilik belli idari para cezalar1 6ngoriilmiistiir.
Bu yaptirimlara kargi itiraz ve uzlasma mekanizma-
larina da yer verilmistir. Keza Kabahatler Kanunun-

CUSTOMS - WAREHOUSING - LOGISTICS.

An offence is defined as an act which is defined as

an offence in the law and which, if committed, is sanc-
tioned by a penalty or security measure. Misdemea-
nours, on the other hand, are the injustices for which
the law provides for the imposition of administrative

sanctions.

In this article, the existence of a judicial proceed-
ing against a taxpayer engaged in foreign trade on the
grounds that an act of the taxpayer constitutes a crime
within the scope of the Anti-Smuggling Law No. 5607,
and as a result of this proceeding, “Acquittal” is estab-
lished, and if the act in question is not a crime but a
misdemeanour, it cannot benefit from the right of rec-
onciliation and the need for a regulation on the subject
will be discussed.

II- CUSTOMS LAW NR. 4458,
MISDEMEANOUR LAW NR. 5326 AND
CUSTOMS GENERAL DIRECTORATE
LETTER DATED 10.05.2024.

The Customs Law stipulates certain administrative

fines for certain acts committed by the taxpayer. Appeal




da da fiiller ve karsihiginda yaptirimlar séz konusudur.

Giimriik idaresinin, X firmasimn bir fiilini 5607 Sa-
yili Kagakgilikla Miicadele Kanunu kapsaminda deger-
lendirilerek, ceza davasi agtigini ve sonucunda ise sdz
konusu fiilin 5607 Sayili KMK kapsaminda sug teskil
etmedigi, mahkemenin de beraate hiikmettigi ve s6z
konusu fiile Giimriik Kanunu'nda yer alan 234. madde-
sindeki cezanin tatbik edilmesi gerektigi sonug ve kana-
atiyle dosyanin tekemmiil ettirildigini varsayalim. Bu
durumda esasen kamu otoritesinin bir dtistincesi ve ey-
lemi - ki burada fiilin su¢ olmasindan bahisle kagakgilik
sugundan dava agilmasi- ile bu sonug ortaya ¢ikmistir.

Isler tam da bu noktadan sonra makas degistirme-
ye baslamaktadir. Bu konuda Giimriikler Genel Mii-
dirliigii'nin yazisinda ozetle; 5326 sayili Kabahatler
Kanunu'nun 24.maddesinde mahkemenin karar verme
yetkisi diizenlendigi, mahkemeler tarafindan verilen
idari para cezalarina karsi 5326 sayili Kanunun 29 uncu
maddesi kapsaminda itiraz edilmesi gerektigi, bu ceza
kararina kars1 4458 sayili Glimriik Kanununun 242.
maddesi kapsaminda itiraz edilmesi ve 244. maddesi
kapsaminda uzlagsma talebinde bulunulmasmin miim-
kiin bulunmadig) ifade edilmistir. Bu durumun Anaya-
sa’da yer alan Miilkiyet Hakkinin ihlali oldugunu dii-
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and conciliation mechanisms against these sanctions
are also included. Likewise, in the Law on Misde-

meanours, there are acts and sanctions in return.

Assume that the customs administration has
filed a criminal case by evaluating an act of X com-
pany within the scope of the Anti-Smuggling Law
No. 5607, and as a result, the file has been finalised
with the conclusion and opinion that the act in ques-
tion does not constitute an offence within the scope
of the Anti-Smuggling Law No. 5607, the court has
ruled for acquittal and the penalty in Article 234 of
the Customs Law should be applied to the act in
question. In this case, this result has essentially been

brought about by an opinion and action of the pub-

stinmekteyim. Nitekim Miilkiyet Hakki Anayasa ile
giivence altina alinan mutlak haklardandir. Bu hak
ancak yine Anayasanin 13. Maddesinde yer alan
hiikiimler cercevesinde sinirlandirilabilir. Anayasa
Mahkemesinin ¢esitli kararlarinda da ifade edildigi
tizere miilkiyet hakki, miilk sahibine miidahalenin
kanun dis1 veya keyfi ya da makul olmayan sekil-
de uygulandigma iliskin savunma ve itirazlarimi
sorumlu makamlar éniinde etkin bir bigcimde ortaya
koyabilme olanaginin taninmasi giivencesini kapsa-
maktadir.

Giimriik idaresinin, X firmasmin fiili igin gos-
terdigi ilk reaksiyon, fiilin su¢ oldugu diistincesidir.
Sayet stirecin sonunda fiilin kabahat oldugunun
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lic authority - in this case, the filing of a lawsuit for the
offence of smuggling on the grounds that the act is a

criminal offence.

Itis precisely at this point that things start to change.
Itis stated In summary in the letter of the General Direc-
torate of Customs on this subject that the decision-mak-
ing authority of the court is regulated in Article 24 of
the Misdemeanour Law No. 5326, it is necessary to
appeal against the administrative fines imposed by the
courts within the scope of Article 29 of the Law No.
5326, it is not possible to appeal against this penalty de-
cision within the scope of Article 242 of the Customs
Law No. 4458 and to request reconciliation within the

scope of Article 244. I believe that this is a violation of




anlagilmasi tizerine, salt mahkeme karar verdigi icin
devam eden siirecte itiraz ve uzlagma hakkinin ceza-
nin verildigi dayanagin Giimritk Kanunu olmasina
ragmen, Giimriik Kanunu'ndaki itiraz ve uzlasma me-
kanizmasinin ortadan kaldirilmas: hakkaniyete uygun
diismemektedir. Her ne kadar itiraz etme hakki 5326
Sayili Kabahatler Kanunu'nda diizenlenmis olsa da
uzlagma hakkina mezkar kanunda yer verilmemistir.
Ayrica Giimriik Kanunu'nun 244. maddesinde yer alan
uzlagmaya yonelik alt diizenleme olan Giimriik Uzlas-
ma Yonetmeligi'nin 5. maddesinde uzlagmaya konu
alacaklar, 6. maddesinde ise uzlasmaya konu olamaya-
cak alacaklar belirtilmistir. Buna gore uzlasmaya konu
olamayacak alacaklar;

1- Giimriik vergilerinin matrahina giren, ancak

N
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the Right to Property enshrined in the Constitution.
As a matter of fact, the right to property is one of the
absolute rights guaranteed by the Constitution. This
right may only be restricted in accordance with the
provisions of Article 13 of the Constitution. As stat-
ed in various judgments of the Constitutional Court,
the right to property includes the guarantee that
the property owner is given the opportunity to ef-
fectively raise his defence and objections before the
responsible authorities on the grounds that the in-
terference is unlawful or arbitrary or unreasonable.

The first reaction of the customs administration
for the act of company X is the belief that the act is
an offence. If, at the end of the process, it is under-
stood that the act is a misdemeanour, the right to

OCAK'25

ash giimriik idarelerince takip ve tahsil edilmeyen

vergi ve benzeri mali yiikler,

2-  Besginci maddenin ikinci fikrasi hiikkmii harig
olmak tizere, aynu tiir vergi veya cezanin bir kismi,

3- 1lgili mevzuat uyarinca alacagin tahsilat
asamasina geldigi durumlardaki alacaklar,

4- Alacagmn 21/3/2007 tarihli ve 5607 sayil
Kagakgeilikla Miicadele Kanununun 3 tincti madde-
sinde yer alan kagakgilik suglarina iligkin olmasi, (
Adli stire¢ baslamamis olmakla birlikte 5607 sayili
Kanunun 3 {incti maddesi kapsaminda takibatta bu-
lunulmasi talebiyle fezleke veya rapor diizenlenmig
ya da adli makamlara bildirimde bulunulmus olma-
s1, Adli mercilerce sorusturma ya da kovusturma ya-
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object and reconciliation in the ongoing process solely
because the court has decided, although the Customs
Law is the basis on which the penalty is imposed, the
elimination of the objection and reconciliation mecha-
nism in the Customs Law is not in accordance with eq-
uity. Although the right to object is regulated in the Law
No. 5326 on Misdemeanours, the right to reconciliation
is not included in the aforementioned law. In addition,
Article 5 of the Customs Conciliation Regulation, which
is a sub-regulation for the settlement under Article 244
of the Customs Law, specifies the receivables subject to
settlement and Article 6 specifies the receivables that
cannot be subject to settlement. Accordingly, the receiv-
ables that cannot be subject to reconciliation shall be
listed as;

1- Taxes and similar financial burdens that are in-
cluded in the base of customs duties, but are not actual-
ly followed and collected by customs administrations,

2-  Except for the provision of the second para-
graph of Article 5, part of the same type of tax or penal-

ty,
3- Receivables in cases where the receivable is at

the collection stage in accordance with the relevant leg-
islation,

4- The fact that the receivable is related to smug-
gling offences included in Article 3 of the Anti-Smug-
gling Law No. 5607 dated 21/3/2007 dated 21/3/2007,
(Although the judicial process has not started, a report
or report has been issued or a notification has been
made to the judicial authorities with the request to be
prosecuted within the scope of Article 3 of the Law No.
5607, an investigation or prosecution is being carried
out by the judicial authorities, a penalty has been im-
posed by the relevant court, in the event that the exis-
tence of one of the situations is determined, it is con-
cluded that there is a relationship)

5- Decisions regarding the transfer of ownership
of the goods to the public shall not be subject to concili-
ation. However, customs duties and fines related to the
goods subject to forfeiture of ownership can be subject

to reconciliation

The expropriation of property is regulated in Article
18 of the Misdemeanour Law No. 5326. The expropria-

TN
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piliyor olmasi, Tlgili Mahkeme tarafindan ceza verilmisg
olmasi, hallerinden birinin varligimin tespit edilmesi
durumunda iliski oldugu sonucuna varilir.)

5- Esyanin miilkiyetinin kamuya gecirilmesine
iliskin kararlar uzlasmaya konu edilmez. Ancak, miil-
kiyetin kamuya gecirilmesine karar verilen esya ile il-
gili gimriik vergileri ve para cezalar1 uzlasmaya konu
edilebilir

Seklinde siralanmisgtir.

Miilkiyetin kamuya gegirilmesi (MKG) 5326 sayili
Kabahatler Kanununun 18.  maddesinde diizenlen-
mistir. MKG, idari yaptirim kararlarindan biridir. Ida-
ri yaptinm kararlart idari kurul, makam veya kamu
gorevlileri tarafindan verilir. Fiilin sorusturma asama-
sinda kabahat oldugu anlagilirsa Cumhuriyet Savcisi,
kovugturma agamasinda anlagilmasi halinde mahkeme
tarafindan da idari yaptirnm karari verilebilir. Dolay1-
styla MKG kararinin uzlasma kapsaminda yer almadi-
g1, ancak egya ile ilgili giimriik vergileri ve para cezala-
rina karsi uzlasma yolu agik oldugu Gtimriik Uzlasma
Yonetmeliginin 6. Maddesinin 7. Fikrasinda (yukarida
5.madde) yer almigtir.

Dolayisiyla, MKG kararindaki esya ile ilgili gtimriik
vergileri ve para cezalarna uzlagsma hakkinin verilip,
salt fiilin su¢ olmay1p, kabahat oldugunun mahkemece
tespit edilmesinden kaynakli Giimriik Kanunu'nda yer
alan uzlasma miiessesesinin isletilmemesinin yukarida
belirtilen hukuki metinler gercevesinde miilkiyet hakki-
na, hakkaniyete ve hukukilik ilkesine uygun olmadig:
kanaatindeyiz.

I1I- SONUC

Idare, kurulus ve gorevleriyle bir biitiindiir. Nite-
kim idarenin biittinligii ilkesi Anayasa ile de giivence
altina alinmigtir. Kanunla kurulan kamu idareleri is ve
islemlerini kanuna dayandirarak yapmakla miikelleftir.
Ayn sekilde gercek ve tiizel kisiler de kanunda belirti-
len usul ve esaslar dairesinde is ve islemlerini gergek-
lestirmek zorundadr.

Uzlasma miessesesi Gumrikk Kanunu'nun 244.
maddesinde diizenlenmistir. Buradaki temel gaye,
kamu idaresi ile dzel tegebbiisler arasindaki hukuki an-
lagmazliklar ve cekismelerin yarg: yoluna gitmeksizin
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tion of property is one of the administrative sanction

decisions. Administrative sanction decisions are is-
sued by administrative boards, authorities or public
officials. If it is understood that the act is a misde-
meanour during the investigation phase, the Public
Prosecutor may issue an administrative sanction de-
cision, and if it is understood during the prosecution
phase, the court may also issue an administrative
sanction decision. Therefore, it is stated in Article 6,
Paragraph 7 of the Customs Reconciliation Regula-
tion (Article 5 above) that expropriation of property
decision is not included in the scope of reconcilia-
tion, but the reconciliation path is open against cus-
toms duties and fines related to the goods.

Therefore, we are of the opinion that granting
the right of reconciliation to the customs duties and
fines related to the goods in the expropriation of

¢oziilmesini saglamaktir. Nitekim bu durum mo-
dern hukuk teorilerinde de kendine yer bulmustur.
Ancak Glimriik idaresinin, dis ticaret erbaplarinin
isledikleri bir fiilin su¢ oldugu kanaatiyle ceza dava-
sina konu etmesi, yapilan yargilama sonucunda s6z
konusu fiilin mahkeme karariyla su¢ olmay1p, idari
para cezast gerektiren bir kabahat fiili oldugunun
anlagilmasiyla uzlasma hakkinin kullandirmamas;,
soz konusu durumda 5326 sayili Kabahatler Kanu-
nunda yer alan usullere gore islem yapilmas1 gerek-
tigi goriisii hukuki manada erozyona sebep olmak-
tadir. Esasinda “mevcut fiilin kabahat oldugu tespit
edilseydi durum ne olacakt1?” sorusu sorulmalidir.
Bu halde dahi uzlagma mekanizmasi kullandirilma-
yacak miydi? Dolayisiyla teshisin yanls konulma-
sindan kaynakli hak kayiplarinin 6niine gegilmesi
gerektigi kanaatindeyiz.
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property decision, and not operating the reconciliation
institution in the Customs Law due to the court’s deter-
mination that the act is not a crime but a misdemean-
our, is not in accordance with the right to property, eq-
uity and the principle of legality within the framework
of the legal texts mentioned above.

ITII- CONCLUSION

The administration is a whole with its organisations
and duties. As a matter of fact, the principle of the in-
tegrity of the administration is also guaranteed by the
Constitution. Public administrations established by law
are obliged to carry out their works and transactions
on the basis of law. Likewise, real and legal persons are
obliged to carry out their business and transactions in
accordance with the procedures and principles speci-
fied in the law.

The reconciliation procedure is regulated in Arti-
cle 244 of the Customs Law. The main objective here
is to ensure that legal disputes and conflicts between
the public administration and private enterprises are
resolved without resorting to judicial proceedings. As
a matter of fact, this situation has also found its place
in modern legal theories. However, the fact that the
Customs Administration subjects an act committed
by foreign traders to a criminal case with the opinion
that it is a crime, does not allow the use of the right
of reconciliation when it is understood that the act in
question is not a crime by the court decision as a result
of the trial, but a misdemeanour act requiring an ad-
ministrative fine, and the opinion that in such a case,
action should be taken according to the procedures in
the Misdemeanour Law No. 5326 causes erosion in the
legal sense. In fact, the question should be asked “what
would have been the situation if the existing act had
been found to be a misdemeanour?” Even in this case,
would the reconciliation mechanism not have been uti-
lised? Therefore, we believe that the loss of rights due to
misdiagnosis should be prevented.




ELEKTRIKLI
ARACLARDA BULUNAN
TAHRIK UNITESININ
SINIFLANDIRILMASI
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ELECTRIC VEHICLES
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Bilindigi iizere son donemde elektrikli arag-
lar kullanimlar: revagta ve otomotiv firmalarinin
pazar paylarini artirma/kaybetmeme miicadele-
leri kiyasiya devam etmektedir. Bununla birlik-
te otomotiv piyasasinda ciddi satis rakamlarina
ulasan elektrikli araglarin hem iiretim hem de
yedek parca olarak, icten yanmal1 araglara gore
farkli ve biitiinsel parcalardan olustugu bir ger-
cektir. Ozellikle bataryalar ve iizerindeki elekt-
ronik komponentler (invertér, konvertor vs gibi)
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As it is known, the use of electric vehicles
has recently become popular and the struggle
of automotive companies to increase / not lose
their market share continues fiercely. How-
ever, it is a fact that electric vehicles, which
have reached serious sales figures in the au-
tomotive market, consist of different and ho-
listic parts in terms of both production and
spare parts compared to internal combustion
vehicles. In particular, batteries and electronic

icten yanmal1 araclara gore farkli ve daha ge-
lismis durumdadir. Elektrikli ara¢larin yuka-
rida bahsettigimiz farkli ve daha gelismis par-
calarinin ithalat ve ihracat siireclerinin dogru
yiiriitiilmesi biiyiik 6nem arz etmektedir.

Elektrikli araglarin igten yanmali araglara gore
en biiytik farky, bir i¢ten yanmali (dizel, benzin, gaz,
hidrojen vb.) motora sahip olmamas: ve tizerindeki
elektrik motoru ile tahrik giicti alarak hareket ede-
bilmesidir. Bununla birlikte tizerinde hem elektrik
motoru hem de icten yanmali motoru olup her iki-
siyle de hareket edebilen veya tizerinde hem elekt-
rik motoru olup hem de igten yanmali motor olan
ve tahrik giictinii sadece elektrik motorundan alan
ve lizerindeki igten yanmali motorun elektrik mo-
torunun bataryasin sarj edebilmek igin bir jenera-
tor mantiginda kullanildigi modeller de mevcuttur.
Bircok elektrikli aragta elektrik motoru ve sanziman
birlegik halde “tahrik iinitesi” olarak kullanilmakta-
dir. Bir aracin en 6nemli parcalarindan olan motor ve
sanzimanin birlesiminden meydana gelen bu tahrik
iinitelerinin ithalat ve ihracat siireclerinde mevzuat
olarak, ozellikle de giimriik siireglerinin baslangici
olarak belirttigimiz tarife siniflandirmasi bakiminda
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components (such as inverters, converters, etc.)
are different and more advanced than internal
combustion vehicles. It is of great importance
that the import and export processes of the differ-
ent and more advanced parts of electric vehicles
mentioned above are carried out correctly.

The biggest difference of electric vehicles compared
to internal combustion vehicles is that they do not have
an internal combustion engine (diesel, petrol, gas, hy-
drogen, etc.) and can move by receiving drive power
from the electric motor on it. However, there are also
hybrid models that have both an electric motor and an
internal combustion engine and can move with both, or
that have both an electric motor and an internal com-
bustion engine and receive the drive power only from
the electric motor, and in which the internal combustion
engine is used as a generator to charge the battery of
the electric motor. In many electric vehicles, the electric
motor and transmission are used as a combined “drive
unit”. It is seen that there are some differences in the
import and export processes of these drive units, which
consist of the combination of the engine and transmis-
sion, which are the most important parts of a vehicle, in

terms of legislation, especially in terms of tariff classi-




ne sekilde degerlendirilmesi gerektigi konusunda bazi
farkliliklar oldugu gortilmektedir.

Soyle ki, elektrik motoru ve sanzimandan (vites
kutusu) olusan bu tahrik tinitelerinin hangi gtip altin-
da smiflandirilmas: gerektigi yontinden incelenmesi
gerekmektedir. 8501.tarife pozisyonu izahname agikla-
malarinda; “Elektrik motorlar1 makara tertibati, digliler,
vites kutulari, el aletlerini ¢alistirmaya mahsus egilip
biikiilebilen tiirden millerle donatilmig halde bulunsa-
lar dahi bu pozisyonda kalir.” ibaresi yer aldigindan,
bu tahrik tinitelerinin 8501. tarife pozisyonunda sinuf-
landirilmasi gerektigi anlasilmaktadir. Burada farklilik
bu tarife pozisyonun hangi alt pozisyonunda siniflan-
dirilmasi gerektigi ile ilgili olarak yasanmaktadr.

fgili tahrik tiniteleri hakkinda TR160000240025
sayili Baglayiai Tarife Bilgisi (BTB) bulunmaktadir. BT-
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fication, which we specify as the beginning of cus-

toms processes.

Namely, these drive units consisting of an elec-
tric motor and transmission (gearbox) should be
examined in terms of HS-CODE under which they
should be classified. Since the explanatory remarks
of the HS-Code 8501 stipulates that “Electric motors
remain in this position even if they are equipped
with pulley assemblies, gears, gearboxes, shafts of
the type that can be bent and bent to operate hand
tools.” it is understood that these drive units should
be classified in the HS code 8501. The difference here
is the sub-position under which this tariff position
should be classified.

There is a Binding Tariff Information (BTI) num-
bered TR160000240025 about the relevant drive

B’nin verilisi ile ilgili yapilan a¢iklamada; “Elektrik-
li ya da hibrit araglarda kullanilan, -gii¢ elektronigi
(invertor), -e motor ve -digli kutusundan (vites ku-
tusu) miitesekkil, yerlesik bataryadan (akii) alinan
akimin (DC) motorun ihtiya¢ duydugu akima (AC)
glic elektronigi vasitasiyla dontistiiriilerek elektrik
motoruna besleme saglandigi, elektrik motorunun
enerjinin mekanik dontistimiinii saglayarak sanzi-
mana ilettigi ve sanziman aracihigiyla arag aksimna
gii¢/ tahrik saglayan, 400 V besleme gerilimi, 150
kw giice ve max 16.000 rpm dénme hizina sahip, ti¢
(3) fazl, bir motor tinitesidir.” denilerek ilgili esya-
nin 8501.53.81.90.00 tarifesinde smiflandirilmas: ge-
rektigi belirtilmistir. BTB'nin verilis gerekgesi olarak
da Tarifenin Yorumu ile ﬂgili Genel Kurallar (1) ve
(6), Guimriik Genel Tebligi (Glimriik Tarife Cetveli
Izahnamesi) (Seri No:4), Tiirk Giimriik Tarife Cetve-
li ve Izahnamesi XVI. Bsliim Notlar ile 8501 Tarife
Pozisyonu Notlar1 gosterilmigtir. Ancak BTB ile ilgili
yapilan agiklama ve gerekgelerde herhangi bir tek-
nik raporun veri olarak kullanildigina dair bir bilgi-
ye yer verilmedigi anlasilmaktadir.

Tahrik tiniteleri ile ilgili olarak, AB ve ABD giim-
ritk mevzuatinda yer alan ve gegerliligini koruyan
BTB’ler incelendiginde ise dzellikle Almanya Giim-
riikk yetkililerince son dénemde verilen BTB’lerde
tahrik tinitelerinin 8501.53.50 tarife pozisyonu altin-
da cer motoru olarak siniflandirildig goriilmektedir
(Ornek 1ve 2). Bununla birlikte yine AB BTB’lerine
gore 8501.53.81 tarife pozisyonunda araglarda tahrik
(gticii) verme 6zelligi disinda genel kullanima mah-
sus elektrik motorlarmin smiflandirildig: goriilmek-
tedir (Ornek 3).

AB Ornek:1

Referans No.:DEBTI145089/23-1  Kombine bir
makine bi¢giminde motorlu tagitlar igin elektrikli tah-
rik olarak adlandirilan “Motor sistemi”, temel ola-
rak agagidakilerden olugur: - maksimum giicii 300
veya 170 kW olan ¢ok fazli bir AC motor (karakteris-
tik ana faaliyet) - gii¢ elektronigi (6rn. bir invertor)
- ve kismen bir park kilidiyle donatilmis - farkl sekil
ve boyutlardaki versiyona bagli olarak - motorlu ta-
sitlarda ¢ekis motoru olarak kullanim igin bir Sanzi-
man (bagvuru sahibinin bilgileri) resim i¢in eke ba-
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units. In the statement made regarding the issuance of
BTI it is stated that” ‘It is a three (3) phase motor unit
used in electric or hybrid vehicles, consisting of -power
electronics (inverter), -motor and -gearbox (transmis-
sion), in which the current (DC) from the on-board bat-
tery (accumulator) is converted to the current (AC) re-
quired by the motor by means of power electronics, the
electric motor provides mechanical conversion of ener-
gy and transmits it to the gearbox and provides power
/ drive to the vehicle axle through the gearbox, 400 V
supply voltage, 150 kw power and max 16. 000 rpm ro-

1

tational speed, three (3) phase motor unit.”” suggesting
that the relevant goods should be classified in under the
HS Code 8501.53.81.90.00. General Rules (1) and (6) on
the Interpretation of the Tariff, Customs General Com-
muniqué (Customs Tariff Schedule Prospectus) (Serial
No: 4), Turkish Customs Tariff Schedule and Prospectus
XVI. Section Notes and HS Code 8501 Notes are shown
as the justification for the BTI. However, it is under-
stood that the explanations and justifications regarding
the BTI do not include any information on the use of
any technical report as data.

Regarding the drive units, when the BTIs that are
included in the EU and US customs legislation and re-
main valid are examined, it is seen that the drive units
are classified as traction motors under the HS Code
8501.53.50, especially in the BTIs recently issued by the
German Customs authorities (Examples 1 and 2). How-
ever, again according to the EU BTIs, it is seen that elec-
tric motors for general use other than driving (power)
in vehicles are classified (Example 3) in the HS Code
8501.53.81.

EU Example:1

Reference Nr.DEBTI45089/23-1 “The Motor sys-
tem” described as the electric drive for motor vehicles
in the form of a combined machine, basically consists
of - a multiphase AC motor (characteristic main activ-
ity) with a maximum output of 300 or 170 kW - power
electronics (e.g. an inverter) - and partly equipped with
a parking brake - depending on the version in different
shapes and sizes - a gearbox for use as a traction mo-
tor in motor vehicles (applicant’s details) see appendix
for illustration. According to TARIC code 8501 5350 10,
products are “The electric motor is classified as a mul-




kiniz. Uriinler “”Elektrik motoru, giicii 75 kW'tan fazla
olan ¢ok fazl alternatif akim motoru, cer motoru, giicti
315 kW’1 gegmeyen alternatif akimh veya dogrudan
motorlu tasitlar icin elektrikli tahrikli olarak siniflandi-
rilir. akim motoru, digli kutusu olsun veya olmasin, gii¢
elektronigi olsun veya olmasin “TARIC kodu 8501 5350
10’a gore.

AB Ornek:2

Referans No : DEBTI23168/24-1
Ulke : Almanya
Yiiriirliik : 17.0c¢t.2024 - 16.0c¢t.2027

“Elektrikli merkezi tahrik”, kombine bir makine
bigiminde olup, temel olarak asagidakilerden olusur: -
maksimum giicti 100 kw olan ¢ok fazli (3 fazl) bir ac
motor (ana karakteristik aktivite) - iki ileri ve geri vitesli
bir transfer kutusu iki geri vites ve vites degisimi igin
bir valf blogu ve versiyona bagh olarak gii¢ elektronigi
veya sanziman kontrolii ile motorlu araglarda (orman
araglar1) cekis motoru olarak kullamim icin (basvuru
sahibi bilgisi) tirtinler “elektrik motoru, ¢oklu” olarak
siiflandirilir - giicii 75 kw’tan fazla olan fazh alternatif
akim motoru, ¢ekis motoru, motorlu tasitlar icin elekt-
rik tahrikli, giicti 315 kw’1 ge¢meyen, alternatif akim
veya dogru akim motoruyla birlikte, disli kutusuyla ol-
sun veya olmasin, birlesik nomenklattirtin 8501 5350 alt
pozisyonu igin “gii¢ elektronikli”

Ornek:3

Referans No : PLBTIWIT-2024-000664
Ulke : Polonya CN Kodu : 8501.53.81
Yiiriirliik : 11.Jun.2024 - 10.Jun.2027

Cok fazli alternatif akim elektrik motoru

Aciklama : Cikis giicli 75 kW’1 agan ancak 375 kW't
gecmeyen, genel amagli ¢ok fazli (ii¢ fazli) alternatif
akim elektrik motoru. Ugaklarda kullanilmaz.

Tahrik tiniteleri, ABD Giimriik mevzuati bakimin-
dan incelendigi zaman ise biraz daha farkl bir du-
rumla karsilasmaktayiz. Soyle ki, ABD giimriik tarife
cetvelinde cer motorlar1 ismen siiflandirilmadigi icin
konumuz tahrik tinitelerinin motor giicti araligina goére
siniflandirildigini gormekteyiz. (Ornek:1-2)

Ornek:1

Aygen

CUSTOMS - WAREHOUSING - LOGISTICS

tiphase alternating current motor with a power of
more than 75 kW, traction motor, alternating current
with a power not exceeding 315 kW or electric drive
for direct drive vehicles. current motor, with or with-

out gearbox, with or without power electronics”
EU Example: 2

Reference Nr: DEBTI123168/24-1
Country: Germany
Effective Date: 17.0c¢t.2024 - 16.0ct.2027

For subheading 8501 5350 of the combined no-
menclature “the “electric central drive’ is in the form
of a combined machine, consisting mainly of - a
multi-phase (3-phase) ac motor (main characteristic
activity) with a maximum power of 100 kw - a trans-
fer case with two forward and reverse gears two re-
verse gears and a valve block for gear change and,
depending on the version, with power electronics or
transmission control for use as a traction motor in
motor vehicles (forest vehicles) (applicant informa-
tion) products “electric motor, classified as ‘multiple’
-a phased alternating current motor with a power
of more than 75 kw, traction motor, electric drive for
motor vehicles, with a power not exceeding 315 kw,
in combination with an alternating current or direct

current motor, with or without gearbox,”
Example 3:

Reference Nr: PLBTIWIT-2024-000664
Country: Poland CN Code : 8501.53.81
Effective Date: 11.Jun.2024 - 10.Jun.2027

Multi-phase alternating current electric motor

Description:  General purpose multi-phase
(three-phase) alternating current electric motor with
an output power exceeding 75 kW but not exceeding
375 kW. Not used in aeroplanes.

When the drive units are examined in terms
of US Customs legislation, we encounter a slightly
different situation. Namely, since traction motors
are not classified by name in the US customs tariff
schedule, we see that the subject drive units are clas-
sified according to the engine power range. (Exam-
ple:1-2)

Example 1:

Referans(Ruling) Numarasi : N333758
Ulke : Amerika Birlesik Devletleri
HTS Kodu : 8501.53.4080

Yiiriirliik : 2023-07-14T00:00:00

Elektrikli tahrik tinitesi

TQ250 Serisi-Paralel Hibrit Tahrik Sistemi
(TQ250 Motor)

Ornek:2

Referans(Ruling) Numarasi : N322256

Ulke : Amerika Birlesik Devletleri

HTS Kodu : 8501.53.80.40 Yiiriirliik : 2021-10-
29700:00:00

Elektrikli tahrik tiniteleri

Binek otomobillerde kullanilan elektrikli tahrikli
motor diizenekleri.

Yukarida drnekleri goriilen ve AB iilkeleri tara-
findan verilen BTB’lerde ilgili tahrik tinitelerinin cer
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Reference (Ruling) Number: N333758

Country : United States of America

HTS Code : 8501.53.4080 Effective Date: 2023-07-
14T00:00:00

Electric drive unit

TQ250 Series-Parallel Hybrid Drive System (TQ250
Engine)

Example 2:

Reference (Ruling) Number: N322256

Country : United States of America

HTS Code : 8501.53.80.40 Effective Date: 2021-10-
29T00:00:00

Electric drive units

Electric drive motor assemblies used in passenger

cars.

It is seen that the relevant drive units are classified
as traction motors under the HS Code 8501.53.50 in the

Chearging ...




motorlari olarak 8501.53.50 gtip altinda siniflandirildigy,
ABD giimriik makamlarinca verilen BTB’lerde ise ilgili
motorlarin, daha 6nce de belirttigimiz gibi motor giicii
(KW) araliklarina gore farkli gtiplerde siniflandirildigt
goriilmektedir. Bunun sebebinin ise asagida gorseli bu-
lunan ABD gtimriik tarife cetvelinde cer motorlarinin
ismen bir gtip altinda smiflandirilmamais olmasi ve esya
her ne kadar cer motoru da olsa tarife cetvelinde ismen
yer almadig i¢in bu tiir egyalarin, motor giicti aralikla-
11 bazinda bir ayrima gidilerek siniflandirma yapildig:

BTIs issued by the EU countries, whereas in the BTIs
issued by the US customs authorities, the relevant
motors are classified in different HS Codes accord-
ing to the motor power (KW) ranges as mentioned
above. The reason for this is that the traction engines
are not classified under a HS Code in the US cus-
toms tariff schedule, which is visualised below, and
although the goods are traction engines, it is under-
stood that such goods are classified by making a dis-

tinction on the basis of engine power ranges.

anlagilmaktadir.
8501.53 8 - - Ciug glcl 78 KXW.s gegenier
AB mmexn L] - - Cer motortani EU
GUMRUK . o CUSTOMS
TARIFE . = TARIFF
CETVELI ‘ - SCHEDULE
ABD = USA
GUMRUK CUSTOMS
TARIFE #=ot =2 000 - 145, 2 5W veya Gana faxia amcak 150 KA Gegmeyen TARIFF
CETVELI = SCHEDULE
P Eal _ _ ok gucu 75 kwa gecenler:
TURK r TURKISH
GUMRUK S T — CUSTOMS
TARIFE T e et Bttty TARIFF
CETVELI S L [TONCUS- SHas 9050 150 tanis gacmayanter SCHEDULE

BS01.532.81.90.00 = _ - - - - Didgesrlesri

Tiirk makamlarinca verilen BTB’de ilgili tahrik tini-
teleri, Turk Gumriik Tarife Cetvelinde cer motorlarin-
dan sonra gelen pozisyonda “digerleri” bashig: altinda
bulunan 8501.53.81.90.00 gtip altinda siiflandirilmis
olsa da, ilgili tahrik tinitelerinin AB mevzuatinda simif-
landirildigy gibi 8501.53.50 gtip altinda ismen gectigi
igin cer motoru olarak siniflandirilmasi gerektigi ka-
naatindeyiz. Ciinkii Cer motorlari, genel 6zellik olarak
tren ve karayollar tagitlarinda hareketi saglamak igin
kullanilan motorlar olarak tamimlanmigtir. Otomotiv
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Although the relevant drive units in the BTI
issued by the Turkish authorities are classified un-
der the HS Code 8501.53.81.90.00 under the head-
ing “others” in the position following the traction
motors in the Turkish Customs Tariff Schedule,
we are of the opinion that the relevant drive units
should be classified as traction motors since they are
mentioned by name under the HS Code 8501.53.50
as classified in the EU legislation. This is because

traction motors are defined as engines used to pro-

tiretim merkezlerinde calisan ve makine miihendisi

olan birgok yetkilinin gortisii de araglar1 hareket et-
tiren bu motorlarin hareket veya cekis motoru (trac-
tion motor) oldugudur. 8501.53.81.90.00 gtip altinda
ancak tahrik giicti verme 6zelligi bulunmayan ve il-
gili gtibte belirtilen motor giicti araliginda bulunan
elektrik motorlarmin smniflandirilmas: gerekmekte-
dir.

Tiirkiye, AB ve ABD Giimritk makamlarinin
farkl gtip altinda siniflandirdiklar: bu tahrik tinite-
lerinin glimriik siireclerinde bu gtip farkliligindan
kaynakli olarak sorun yasanacag1 ve olasi idari yap-
tirrm neticesinde ise konunun yargiya intikal ede-
cegini tahmin etmek zor olmasa gerek. Ozellikle de
Tiirk Glimriik Makamlarinca egya icin verilen BT-
B’de belirlenen 8501.53.81.90.00 gtip 6zelinde %10
oraninda ilave gimriik vergisi bulunmasina ragmen
8501.53.50.00.00 gtipte ise ilave glimriik vergisi bu-
lunmamasi, tilkemiz igin yatirim plan1 yapan giiglii
firmalar i¢in de sorun olacaktir. Ttirk Makamlarinca
verilmis boyle bir BTB varken mevcut otomotiv fir-
malari ile yatirim yapacak yabanci otomotiv firma-
larinin yasayacagi karmagik durumun ¢oziilmeye
ihtiyac vardir.
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vide movement in trains and road vehicles as a gener-
al feature. The opinion of many officials who work in
automotive production centres and are mechanical en-
gineers is suggests that motors that move the vehicles
are traction motors. Electric motors that do not have the
ability to provide drive power and are within the motor
power range specified in the relevant HS Code should
be classified only under the HS Code 8501.53.81.90.00.

It should not be difficult to predict that there will be
problems in the customs processes of these drive units,
which are classified under different HS Code by the
Turkish, EU and US Customs authorities, due to this dif-
ference in HS Codes and that the issue will be referred
to the judiciary as a result of possible administrative
sanctions. In particular, the fact that there is an addi-
tional customs duty of 10% in HS Code 8501.53.81.90.00,
which is determined in the BTI issued by the Turkish
Customs Authorities for the goods, but there is no ad-
ditional customs duty in the HS Code 8501.53.50.00.00,
will also be a problem for strong companies that make
investment plans for our country. While there is such a
BTI issued by the Turkish Authorities, the complex sit-
uation that will be experienced by the existing automo-
tive companies and the foreign automotive companies

that will invest needs to be resolved.
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REGIMES IN CUSTOMS
LEGISLATION: CUSTOMS REGIME
WITH ECONOMIC IMPACTS

I-GIRIS

Rejim kelimesi Tiirk Dil Kurumuna gore;
“yonetme ve diizenlenme bi¢imi, diizen” olarak
tanimlanmaktadir. Bir hiikGimetin veya kuru-
mun igleyisini ve toplumun bununla olan etkile-
simlerini diizenleyen belirli kiiltiirel veya sosyal
kurallar olarak da tanimlamak miimkiindiir.

Bu baglamda gtimriik rejimi, giimriik kanunu ile
belirlenen usul ve esaslar gergevesinde yapilacak islem-
ler icin tespit edilen kurallar biitiin{idiir. Bu kurallar bti-
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I-PREAMBLE

According to the Turkish Language Insti-
tution, the word regime is defined as “the way
of governing and organising, order”. It can
also be defined as specific cultural or social
rules governing the functioning of a govern-
ment or institution and the interactions of so-
ciety with it.

In this context, the customs regime is the set of
rules determined for the transactions to be carried

tiindi ithalat ve ihracata konu edilen egyalarin ne tiir

bir isleme tabi tutulacagim ve giimriik islemlerinin
yapilmasinda takip edilmesi gereken stirecleri acik-
lamaktadir.

Bu yazida ekonomik etkili giimriik rejimlerine
deginilecektir. Bu rejimleri tek tek ele alarak neden
ekonomik etkili oldugu incelenecektir.

II-EKONOMIK ETKiLi GUMRUK
REJiMi

Giimriik Kanunu’nun 79’cu maddesinin 1. fikra-
sinin b bendinde bu durum agiklanmigtir.

Ekonomik etkili gtimriik rejimi deyimi; antrepo,
dahilde igleme, giimriik kontrolii altinda isleme, ge-
cici ithalat, haricte isleme rejimlerinin uygulanmasi
anlamina gelmektedir. Ekonomik etkili gtimriik re-
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out within the framework of the procedures and prin-
ciples determined by the customs law. This set of rules
explains what kind of processing the goods subject to
import and export will be subjected to and the process-
es to be followed in performing customs procedures.

In this article, customs regimes with economic im-
pact will be discussed. These regimes will be analysed
one by one and why they are economically effective.

II-CUSTOMS REGIME WITH
ECONOMIC IMPACTS

This situation is explained in subparagraph b of
paragraph 1 of Article 79 of the Customs Law.

The term customs regime with economic impact
means the application of warehousing, inward pro-

cessing, processing under customs control, temporary




jimleri, rejimin kendi kurallar1 ve uygulamalar1 ekono-
mi politikast ile dogrudan ilgilidir. Vergilerinin tahsil
edilmeyerek teminata baglanmasi, ticaret politikasi 6n-
lemlerinin uygulanmamasi, depolama yapilarak elleg-
leme yapilmasi ve igleme faaliyetlerinin yapilabilmesi
tilke ekonomisi ile yakindan ilgilidir.

2.1 Antrepo Rejimi

Antrepo rejimi ile depolama yapilmasinin yani sira
ellecleme yapilarak karistirma ve montaj islemlerinin
yapilmasi, serbest dolasimda bulunan ve serbest do-
lasimda bulunmayan egyanin ortak depolanabilmesi,
gumriik kontrol altinda ve dahilde isleme rejimleri ile
isleme faaliyetlerinin yapilabilmesine imkan vermekte-
dir.

import and outward processing regimes. Customs
regimes with economic impact, the regime’s own
rules and practices are directly related to economic
policy. The fact that taxes are not collected and they
are secured, trade policy measures are not applied,
storage, handling and processing activities can be
carried out is closely related to the country’s econ-
omy.

2.1 Warehouse Regime

In addition to warehousing with the bonded
warehouse regime, it is possible to carry out mixing
and assembly operations by handling, joint storage
of goods in free circulation and goods not in free
circulation, and processing activities under customs

2.2 Dahilde isleme Rejimi

Dahilde isleme rejiminde ihrag¢ triinlerimize
diinya piyasalarinda rekabet giicti kazandirmak ve
ihrag tirtinlerimizi gegitlendirmek amaciyla, diinya
piyasa fiyatlarindan giimriik muafiyetli olarak, tica-
ret politikas1 6nlemlerine tabi olmaksizin, ihrag tirii-
niin tretimi igin gerekli olan ve fiyat ve/veya kalite
bakimindan yurt ici piyasalardan temin edilemeyen,
hammadde, yardimc1 madde ve ambalaj malzemele-
ri ithalatina imkan vermektedir.

2.3 Giimriik kontrolii altinda igsleme

Glimriik kontrolii altinda isleme rejimi ile ser-
best dolagima girmemis esyanin Tiirkiye Gilimriik

control and inward processing regimes.
2.2 Inward Processing Regime

The inward processing regime allows the import of
raw materials, auxiliary materials and packaging ma-
terials, which are necessary for the production of the
export product and which cannot be obtained from
the domestic markets in terms of price and / or quali-
ty, with customs exemption from world market prices,
without being subject to trade policy measures, in order
to give our export products competitiveness in world
markets and to diversify our export products.

2.3 Processing under customs control

With the processing regime under customs control,
the goods that have not entered free circulation in the
Turkish Customs Territory, without being subjected to
import duties and trade policy measures, are subjected
to processes that change their nature or condition and
the provisions regarding the entry of the products ob-
tained from these processes into free circulation over
customs duties are applied.

2.4 Temporary Import Regime

Goods brought by foreign trade companies for
exhibitions, fairs, meetings and similar events, goods
brought for testing, trial and similar purposes, contain-
ers, pallets, packaging and goods used by foreign resi-
dents during their travels, professional equipment, aid
materials sent in natural disasters, parts of production
vehicles, temporary import regime is used for the tem-
porary importation of personal belongings and sports
equipment imported for sporting purposes, touristic
promotional material, live animals and their equip-
ment, equipment needed by seamen, equipment used
in the infrastructure construction of border regions,
land vehicles for commercial and private use. In the
temporary import regime, the provisions enabling the
re-export of the goods that have not entered free circu-
lation, fully or partially exempt from import duties and
without being subject to trade policy measures, within
the Customs Territory of Turkey and without under-
going any change, except for the usual wear and tear
during this use, are applied.

2.5 Outward Processing Regime

N TN
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Bolgesinde, ithalat vergilerine ve ticaret politikast 6n-
lemlerine tabi tutulmaksizin, niteligini veya durumunu
degistiren islemlere tabi tutulmalar1 ve bu islemlerden
elde edilen tiriinlerin giimriik vergileri iizerinden ser-
best dolasima girmelerine iligkin hiikiimler uygulan-
maktadir.

2.4 Gegici Ithalat Rejimi

Dis ticaret sirketleri tarafindan sergi fuar ve toplanti
ve benzeri etkinlikler icin getirilen esyalar, test deneme
ve benzeri amaglarla getirilen esyalar, konteynerler, pa-
letler ambalajlar ile yurtdiginda yerlesik kisilerin seya-
hatlerinde kullandiklar1 esyalar, mesleki techizat, dogal
afetlerde gonderilen yardim malzemeleri, {iretim arac-
larinin parcalari, sportif amaclarla ithal edilen kisisel
esya ve spor malzemesi, turistik tanitim materyali, can-
11 hayvanlar ve bunlara ait techizat, deniz adamlarinin
ihtiya¢ malzemesi, sinir bélgelerinin altyap1 insaatinda
kullanilan teghizat, ticari ve 6zel kullamma mahsus
kara tasit araglar Tiirkiye’ye gegici olarak getirilmesin-
de gecici ithalat rejimi kullanilmaktadir. Gegici ithalat
rejiminde serbest dolagima girmemis esyamin ithalat
vergilerinden tamamen ya da kismen muaf olarak ve
ticaret politikasi &nlemlerine tabi tutulmaksizin, Tiirki-
ye Glimriik Bolgesi i¢inde kullanilmasi ve bu kullanim
sirasindaki olagan yipranma disinda, herhangi bir degi-
siklige ugramaksizin yeniden ihracina olanak saglayan
hiikiimlerin uygulanmaktadir.

2.5 Harigte Isleme Rejimi

Ulkemizde iiretimi yapilmayan bir {iriiniin, {iretim
faktorleri maliyetinin daha disiik oldugu tgtinci tl-
kelerde islenerek, yeni bir esya meydana getirilmesi ve
bu esyalarin tekrar serbest dolasima girmesi ile ithalat
vergilerinden tam veya kismi muafiyet suretiyle yarar-
lanmasidir. Ayrica bu rejim ¢ergevesinde tamiri gereken
ve lilke icinde tamiri miimkiin olmayan ya da satig s6z-
lesmesine gore tamirin ihracatgi tarafindan tistlenildigi
esyann, tamir sonrasinda iilkeye vergi muafiyetinden
yararlanarak yeniden girisine imkan taninmaktadir.

II-SONUC

Gortildugi gibi bu rejimler mali agidan tilke eko-
nomisi ile dogrudan ilgilidir S6z konusu rejimlerde
esyanin ana fonksiyonlar1 depolama, isleme ve kulla-
nim fonksiyonlaridir. Depolama fonksiyonu ile giimriik

N
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It is the processing of a product that is not pro-
duced in our country, in third countries where the
cost of production factors is lower, and the creation
of a new article and the re-entry of these goods into
free circulation and the benefit from import duties
with full or partial exemption. In addition, within
the framework of this regime, goods that need to be
repaired and cannot be repaired in the country or
where the repair is undertaken by the exporter ac-
cording to the sales contract are allowed to re-enter
the country after repair by benefiting from tax ex-
emption.

ITI-CONCLUSION

As can be seen, these regimes are directly relat-
ed to the national economy in financial terms. The
main functions of the goods in these regimes are
storage, processing and utilisation functions. The
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antrepolar1 uygulamalariyla, isleme fonksiyonu ile
gumriik kontroli altinda, dahilde igleme ve harigte
isleme uygulamalariyla, kullanim fonksiyonu ile de
gecici ithalat uygulamalariyla yerine getirilmekte-
dir.

Ekonomik etkili olmasi vergi, istthdam, tiretim
ve rekabet agisindan s6z konusu olmaktadir. Bu se-
beple glimriik rejimlerinin bir kism1 ekonomik etkili
glimriik rejimi olarak ifade edilmektedir. Ekonomik
etkili giimriik rejimine konu olan bir egsyanin, her
durumda bagka bir rejime tabi tutulmas: gerekmek-
tedir.

Tiirkiye Giimriik Bolgesine giren veya buradan
cikan esya, beyan sahibinin talebine gére bir giim-
riik rejimine tabi tutulabilir. Glimriik mevzuati her
rejim igin farkli kurallar belirlediginden, esyaya uy-
gulanacak kurallari tespit etmek bakimindan esya-
nin hangi rejime konu edildigi 6nem tasimaktadur.

Aygen
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storage function is fulfilled through customs bonded

warehouses, the processing function is fulfilled through
inward processing and outward processing under cus-
toms control, and the utilisation function is fulfilled
through temporary import applications.

Its impact on economy is in terms of tax, employ-
ment, production and competition. For this reason,
some of the customs regimes are referred to as customs
regimes with economic impact. An item subject to the
customs regime with economic impact must be subject

to another regime in any case.

Goods entering or leaving the Customs Territory of
Turkiye may be subject to a customs regime at the re-
quest of the declarant. Since the customs legislation sets
different rules for each regime, it is important which re-
gime the goods are subject to in order to determine the
rules to be applied to the goods.
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I-GIRIS

Giiniimiizde ¢evre sorunlar1 sadece birey-
lerin degil, devletlerin ve kurumlarin da 6n-
celikli giindem maddesi haline geldi. Iklim
degisikligi, karbon salinimi ve siirdiiriilebi-
lirlik, kiiresel ticaretin ve giimriik siiregleri-
nin de doniisiimiinii zorunlu kilmaktadir. Bu
doniisiimiin bir parcasi olarak “Yesil Giim-
riik” anlayisi1 hem ¢evre dostu teknolojilerin
benimsenmesi hem de karbon ayak izinin
azaltilmasi yoniinde 6nemli adimlari ifade et-
mektedir. Ancak bu kavramin tam anlamiyla
hayata gecirilmesi icin giimriik siireclerinde
daha fazla inovasyon ve is birligine ihtiyag
vardir.

Karbon ayak izi, insan faaliyetleri sonucunda
atmosfere salinan toplam sera gazi miktarini ifade
etmek icin kullanilmaktadir. Bu baglamda karbon
ayak izinin azaltilmasi hedefi sadece gevresel bir
ihtiyag degil, ayn1 zamanda ekonomik ve sosyal bir
zorunluluktur. Enerji tiiketimi, tasimacilik ve tiretim
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I-PREAMBLE

Today, environmental problems have become
a priority agenda item not only for individu-
als but also for states and institutions. Climate
change, carbon emissions and sustainability ne-
cessitate the transformation of global trade and
customs processes. As a part of this transforma-
tion, the “Green Customs” concept represents
important steps towards both the adoption of
environmentally friendly technologies and the
reduction of carbon footprint. However, the full
realisation of this concept requires more innova-
tion and cooperation in customs processes.

Carbon footprint is used to express the total amount
of greenhouse gases released into the atmosphere as a
result of human activities. In this context, the goal of
reducing carbon footprint is not only an environmental
need, but also an economic and social necessity. Energy
consumption, transport and production processes are
the main sources of these traces. The main factors that

cause carbon footprint in customs processes are as fol-




siirecleri bu izlerin ana kaynaklaridir. Glimriik siireg-
lerinde karbon ayak izine sebep olan temel faktorler
sunlardir:

1.1. Kagit Kullanima: Belgelerin manuel olarak ha-
zirlanmasi ve islenmesi biiytlik miktarda kagit tiikketimi-
ne neden olmaktadir.

1.2. Enerji Tiiketimi: Glimrtik ofislerinde, depolar-
da ve tagimacilik sirasinda kullanilan enerji kaynaklari,
yliksek miktarda karbon salinimina yol agmaktadir.

1.3. Lojistik Operasyonlar: Fosil yakitlarla calisan
araglar lojistik faaliyetlerde karbon salinimina neden
olmaktadir.

Yesil giimriik, karbon ayak izini azaltmak ve stirdii-
riilebilirlik hedeflerini desteklemek igin giimriik siireg-
lerinde cevre dostu uygulamalarin hayata gegirilmesini
ifade eder. Bu uygulamalar arasinda dijitallesme, enerji
verimliligi ve ¢evre dostu tasimacilik yer almaktadir.

* Dijitallesme: Kagits1z ofis uygulamalari, elektro-
nik beyan sistemleri ve blockchain teknolojileri.

* Enerji Verimliligi: Yenilenebilir enerji kaynakla-
rinin kullanim1 ve enerji tasarrufu saglayan cihazlarin

entegrasyonu.

* Cevre Dostu Tagimacilik: Elektrikli ve hibrit
araglarin lojistik stireclere dahil edilmesi.
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lows:

1.1. Paper Use: Manual preparation and pro-
cessing of documents leads to a large amount of pa-

per consumption.

1.2. Energy Consumption: The energy sourc-
es used in customs offices, warehouses and during
transport lead to high carbon emissions.

1.3. Logistics Operations: Vehicles operating on
fossil fuels cause carbon emissions in logistics activ-

ities.

Green customs refers to the implementation of
environmentally friendly practices in customs pro-
cesses to reduce carbon footprint and support sus-
tainability goals. These include digitalisation, energy
efficiency and environmentally friendly transport.

* Digitalisation: Paperless office applications,
electronic declaration systems and block chain tech-
nologies.

* Energy Efficiency: Use of renewable energy

sources and integration of energy-saving devices.

II-KARBON AYAK iZINi AZALTMA
UYGULAMALARI

2.1. Dijitallesme ve Kagitsiz iglemler

Glimriik stireglerinde dijitallesme, karbon ayak
izini azaltmada kritik bir rol oynar. Elektronik veri
degisimi (EDI), blockchain tabanli sistemler ve ka-
g1tsiz beyanname uygulamalar: sayesinde, milyon-
larca ton kagit tasarrufu saglanabilir. Bu donitisiim,
cevre tlizerindeki baskiyr azaltirken ayni zamanda
iglemlerin hizini artirir.

2.2. Yenilenebilir Enerji Kaynaklarinin Kulla-
nimi1

Gumriik ofislerinde ve sahalarinda giines pa-
nelleri, riizgar tiirbinleri gibi yenilenebilir enerji
kaynaklarinin  kullanimi yayginlagmalidir. Orne-
gin, Avrupa’daki baz1 limanlar, enerji ihtiyaglarinin
%50’sini glines enerjisiyle kargilamaktadir. Tiirki-
ye’de de bu tip uygulamalarin yayginlagsmasi hem
maliyetleri diistirecek hem de cevresel katki sagla-
yacaktir.
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e Environmentally Friendly Transport: Inclusion of
electric and hybrid vehicles in logistics processes.

II-CARBON FOOTPRINT
REDUCTION PRACTICES

2.1. Digitalisation and Paperless Transactions

Digitalisation in customs processes plays a critical
role in reducing the carbon footprint. Thanks to elec-
tronic data interchange (EDI), block chain-based sys-
tems and paperless declaration applications, millions
of tonnes of paper can be saved. This transformation
reduces the pressure on the environment while at the
same time increasing the speed of operations.

2.2. Use of Renewable Energy Sources

The use of renewable energy sources such as solar
panels and wind turbines should become widespread
in customs offices and fields. For example, some ports
in Europe meet 50% of their energy needs with solar
energy. The widespread use of such applications in Tur-
kiye will both reduce costs and contribute to the envi-

ronment.
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2.3. Cevre Dostu Lojistik Coziimleri

Lojistik stiregleri, karbon salinimimin biiytik bir
kismini olusturur. Bu nedenle, elektrikli araglar ve op-
timize edilmis lojistik rotalar1 gibi ¢oziimlerle karbon
saliimu azaltilabilir. IoT cihazlari, nakliye araglarinin
yakit tiiketimini analiz ederek daha verimli giizergah-
lar belirler ve gereksiz enerji tiiketimini 6nler.

2.4. Atik Yonetimi ve Geri Doniisiim

Giimriik sahalarinda olusan atiklarin geri doniistii-
riilmesi ve etkin bir atik yonetim sistemi olusturulma-
s1, karbon ayak izini azaltmak icin 6nemli bir adimdir.
Ozellikle ambalaj malzemelerinin geri kazanimu tegvik
edilmelidir.

Yesil giimriik uygulamalarinin hem ¢evreye hem de
ticari stireclere katkisi biiytiktiir.

2.4.1.Karbon Emisyonlarinin Azaltilmasi: Cevre
dostu teknolojilerle karbon salinimi 6nemli dlgtide dii-
ser.

2.4.2. Maliyet Tasarrufu: Dijitallesme ve enerji ta-
sarrufu saglayan teknolojiler, uzun vadede maliyet
avantaji saglar.

2.4.3. Uluslararas1 Ticarette Rekabet Avantaji:
Cevre dostu uygulamalara 6ncelik veren tilkeler ve fir-
malar, global ticarette daha avantajli bir konuma gelir.

I1I- SONUC VE DEGERLENDIRME

Yesil giimriik uygulamasinin gelecek perspektifinin
“sifir karbon gtimriikler” seklinde olmasi gerektigine
inanryoruz. Yesil glimriik, sadece gevresel etkileri azalt-
may1 degil, ayni zamanda ticari stireglerin verimliligini
artirmay1 ve gelecegin siirdiiriilebilir ticaret agini inga
etmeyi hedefleyen bir yaklasimdir. Bu dogrultuda Ay-
gen sirketler toplulugu, gevre dostu uygulamalar1 be-
nimseyerek sektorde lider bir rol iistlenme potansiye-
line sahiptir.

Karbon ayak izini azaltma hedefi, sadece gevreye
olan katkimizi artirmakla kalmaz, ayni zamanda tica-
ri rekabette de 6nemli avantajlar saglar. Glimriik sti-
reclerinde dijitallesme ile kagit kullanimini tamamen
ortadan kaldirmak, yenilenebilir enerji kaynaklarini
entegre etmek ve gevre dostu tasimacilik ¢oziimlerine
yonelmek, bu hedefe ulasmanin temel taglarini olug-
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2.3. Environmentally Friendly Logistics Solu-

tions

Logistics processes account for a large part of
carbon emissions. Therefore, solutions such as elec-
tric vehicles and optimised logistics routes can re-
duce carbon emissions. IoT devices analyse the fuel
consumption of transport vehicles to determine
more efficient routes and prevent unnecessary ener-
gy consumption.

2.4. Waste Management and Recycling

Recycling the wastes generated in customs ar-
eas and establishing an effective waste management
system is an important step to reduce the carbon
footprint. In particular, the recovery of packaging
materials should be encouraged.

Green customs practices have a great contribu-
tion to both the environment and commercial pro-

cesses.

2.4.1. Reducing Carbon Emissions: With envi-
ronmentally friendly technologies, carbon emissions
are significantly reduced.

turur. Ayrica, blok zincir tabanh sistemler gibi tek-
nolojilerle operasyonlarin seffaflif ve izlenebilirligi
artirlir.

Aygen sirketler toplulugu olarak bu doniistim-
de 6ncti bir rol tistlenmek, sadece ticari stire¢lerimi-
zi gelistirmekle simirh kalmayacak, ayni zamanda
cevresel stirdiirtilebilirlige olan baglhiligimizi da gos-
terecektir. Calisanlarimiz1 ¢evre bilinci konusunda
egitmek, miisterilerimize siirdiiriilebilir ¢dziimler
sunmak ve is ortaklarimizla yesil teknolojiler konu-
sunda is birligi yapmak, bu yolculugun kritik adim-
laridir.

Bu baglamda, Aygen’in yesil giimriik vizyonu,
cevreye duyarl bir ticaret anlayisini hayata gegire-
rek hem bugtiniin hem de yarinin ihtiyaglarina ce-
vap verecek gliclii ve stirdiirtilebilir bir altyapi olus-
turmay: icermektedir. Sifir karbon hedefi, sadece bir
kurumsal sorumluluk degil, ayn1 zamanda gelecege
yapilacak en degerli yatirrmdar.
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2.4.2. Cost Savings: Digitalisation and energy-sav-
ing technologies provide cost advantages in the long

term.

2.4.3.Competitive Advantage in International
Trade: Countries and companies that prioritise environ-
mentally friendly practices have a more advantageous
position in global trade.

ITII- CONCLUSION AND ASSESSMENT

We believe that the future perspective of green cus-
toms implementation should be “zero carbon customs”.
Green customs is an approach that aims not only to re-
duce environmental impacts, but also to increase the
efficiency of trade processes and build the sustainable
trade network of the future. In this direction, Aygen
Group of Companies has the potential to assume a
leading role in the sector by adopting environmentally
friendly practices.

The goal of reducing our carbon footprint not only
increases our contribution to the environment, but
also provides significant advantages in commercial
competition. Completely eliminating the use of paper
through digitalisation in customs processes, integrating
renewable energy sources and turning to environmen-
tally friendly transport solutions are the cornerstones
of achieving this goal. In addition, technologies such
as blockchain-based systems increase the transparency
and traceability of operations.

As Aygen Group of Companies, taking a leading
role in this transformation will not only improve our
business processes, but also demonstrate our commit-
ment to environmental sustainability. Training our em-
ployees on environmental awareness, offering sustain-
able solutions to our customers and collaborating with
our business partners on green technologies are critical

steps in this journey.

In this context, Aygen’s green customs vision in-
cludes creating a strong and sustainable infrastructure
that will meet the needs of both today and tomorrow by
realising an environmentally friendly trade approach.
The zero carbon target is not only a corporate respon-
sibility, but also the most valuable investment in the

future.
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Diinya Ticaret Orgiitii ve diger kiiresel
kuruluslar, uluslararasi ticareti izlemek
ve diizenlemek i¢in ¢esitli mekanizmalar
gelistirmistir. Bu mekanizmalar, iiye iilkeler

mengeli iiriinlerin piyasaya siiriilmesi
asamasinda uluslararasi ticaretin adil bir
sekilde yapilmasini1 amaglar.

Dis ticaretin giderek daha karmagik hale gelme-
siyle birlikte, tarife dis1 6nlemlerin roliinde azimsa-
namayacak olgiide artis yasanmaktadir. Ozellikle
gevrenin korunmasi, stirdiiriilebilirlik ve e-ticaret
gibi alanlarda yeni 6nlem tiirlerinin ortaya ¢tkmasi-
na gahit olmaktayiz. Bu durum ileride, hem tilkeler
arasinda yeni ticaret anlasmalarinin hem de mevcut
ticaret dtizenlemelerinin gézden gegirilmesini ge-
rektirebilir.

CUSTOMS - WAREHOUSING - LOGISTICS.

The World Trade Organisation and
other global organisations have developed
various mechanisms to monitor and regulate
international trade. These mechanisms aim to
ensure fair international trade in the placing on
the market of products originating in Member
States.

As foreign trade has become increasingly complex,
the role of non-tariff measures has increased substan-
tially. We are witnessing the emergence of new types
of measures, especially in areas such as environmental
protection, sustainability and e-commerce. In the future,
this may require both new trade agreements between

countries and a review of existing trade arrangements.

Customs tariff refers to taxes, financial obligations,




Giuimriik tarifesi; uluslararasi ticarete konu olan
ithalat ve ihracat mallarina uygulanan vergi, mali yii-
kiimliiliikler, lisans ve izinleri ifade eder. Giimriik ta-
rifeleri dig ticarette {iilkelerin ekonomi politikalarinin
belirlenmesinde 6nemli bir aractir. Bununla birlikte Dig
Ticarette Tarife Dis1 Onlemler; tilkenin uluslararas: ti-
caretini yonlendirmek, yerli sanayiyi uluslararas: ticari
risklerin zararlarma karg1 korumak, ¢evre ve halk sag-
lig1 gibi toplumsal ¢ikarlar1 savunmak, teknik diizen-
lemeler ile ticari piyasa tirtinlerinin zararlarini bertaraf
etmek ve kalitesini yiikseltmek icin kullanilir.

Dis ticarette tarife disi onlemler genellikle teknik
onlemler ve mali 6nlemler olarak iki ana gruba ayrila-
bilir. Teknik 6nlemler dis ticarete konu {irtinlerin stan-
dartlarin karsilanmasini ve 6zel belgelendirmeye tabi
tutulmasini, mali onlemler ise tilkelerin idari ve ticari
politikalart ile ilgili diizenlemeleri igerir.

Bu yazimizda 2024 yili temmuz ay1 itibariyle dis
ticaret erbaplarimin hayatina giren yeni bir tarife disi
o6nlem ile bu durumun olas: etkilerini inceleyecegiz.
Ticaret Bakanliginca Makina Emniyeti Yonetmeligi,
Sanayi Kaynakli Hava Kirliliginin Kontrolii Y6netme-
ligi, Cevresel Giiriiltii Kontrol Yonetmeligi kapsamin-
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licences and permits imposed on import and export
goods subject to international trade. Customs tariffs
are an important tool in determining the econom-
ic policies of countries in foreign trade. However,
Non-Tariff Measures in Foreign Trade are used to
direct the international trade of the country, to pro-
tect the domestic industry against the damages of
international trade risks, to defend social interests
such as environment and public health, to eliminate
the damages of commercial market products and to
improve their quality through technical regulations.

Non-tariff measures in foreign trade can gener-

ally be divided into two main groups as technical

da Greyder, Yol Silindiri, Ekskavatoér, Beko Loder,
Beton Pompasi ve Sondaj Makinalari ithalatlarinda
makine, emisyon ve giiriiltii kontrol ve testlerinin
yapilmaya baglanmasi hakkinda yaymlanan Kara-
yolu Diginda Kullanilan Hareketli Makinalarin Itha-
lat Denetimi Tebligi yayimlanmuistir.

Serbest Dolagima Giris rejimini kapsayacak bu
teblig hiikiimleri dogrultusunda denetimler 6n izin
basvurusu ve akabinde Ithalat denetimi basvurusu
olmak tizere iki asamali olarak gerceklesmektedir.
Denetimleri, Ticaret Bakanhig1 Uriin Giivenligi ve
Denetimi Genel Miidiirliigii adina Dig Ticarette Risk
Esasli Kontrol Sistemi (TAREKS) iizerinden, Tiirk
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measures and fiscal measures.  Technical measures

include the fulfilment of standards and special certifi-
cation of products subject to foreign trade, while fiscal
measures include regulations related to the administra-

tive and commercial policies of countries.

In this article, we will examine a new non-tariff
measure that entered the lives of foreign traders as of
July 2024 and the possible effects of this situation. The
Ministry of Commerce has published the Communiqué
on Import Control of Mobile Machinery Used Off-Road,
which was published about starting the performance of
machine, emission and noise controls and tests in the

imports of Grader, Road Roller, Excavator, Back Hoe

- N




Standartlar1 Enstittisti (TSE) ytirtitecektir. Bagvuru de-

taylart ile ilgili olarak Uriin Giivenligi ve Denetimi Ge-
nel Midirliigiince ithalat denetim rehberi hazirlanmig
T.C. Ticaret Bakanlig1 internet sitesi tizerinden ilgilile-
riyle paylagilmistir. https:/ /ticaret.gov.tr/ duyurular/
ithalat-denetim-rehberi

Uygulamaya alinan denetimlerin detaylarina bakil-
diginda dis ticarette tarife dis1 6nlemlerin diger teknik
diizenlemeleri ile aymi amaca hizmet ettigi, onceligi-
nin insan sagligi, cevre diizeni, ticari iriin kalitelerinin
dengelenmesi hususlar1 oldugu goriilmektedir.

Ulkemizde tarife digt énlemlerin uygulanmasinda,
politikalarin hakli gerekgeleri olsa da denetleyici birim-
lerin siiregleri iiriin maliyetlerine eklenmektedir. Hali
hazirda finansal olarak uluslararas: piyasa rekabetinde
geriye diisen sanayici ve ticaret erbabimizin maliyet-
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Loder, Concrete Pump and Drilling Machines with-
in the scope of Machinery Safety Regulation, Indus-
trial Air Pollution Control Regulation, Environmen-

tal Noise Control Regulation.

In accordance with the provisions of this com-
muniqué, which will cover the Release for Free Cir-
culation, inspections are carried out in two stages,
namely the application for prior authorisation and
the subsequent application for import inspection.
The inspections will be carried out by the Turkish
Standards Institute (TSE) on behalf of the General
Directorate of Product Safety and Inspection of the
Ministry of Trade through the Risk Based Control
System in Foreign Trade (TAREKS). Regarding the
application details, the General Directorate of Prod-

uct Safety and Inspection prepared an import in-

lerini artiran denetim siireglerinin varligi, esasinda
yazimiz baginda bahsettigimiz yerli sermayeyi ko-
ruma amactyla bagdasmayan sonuglar yaratabil-
mektedir.

Karayolu Disinda Kullanilan Hareketli Makina-
larmn Ithalat Denetimi &ncesinde {iriinlerin maliyeti
her ithalatta oldugu tizere: mal bedeli, navlun, si-
gorta, vergiler ile ardiye ve i¢ nakliye giderleriyken,
artik bu maliyetlere birim bagma 800 TLTAREKS
kullanim f{icreti ile 25.440 TL TSE denetim {ticretleri
ile denetim siiresi boyunca {iirtinlerin limanlardaki
hareket operasyonlar1 bagmna 6denen 5.000 TL'yi
bulan muayene-tespit ticretleri, giinltigii 1.000 ile
1.500 TL arasinda degisiklik gosteren ardiye ticretle-
ri ve stirecin uzunluguna bagh olarak gtinltagii 3.000
TL’yi bulan konteyner demuraj giderleri de eklen-
mis olacaktir. Ithal tiriine eklenen, muhtemel her bir
maliyetin, tilke halkinin tiriin veya hizmete daha pa-
haliya ulasmasina neden olacag: agiktir.

Tarife digi 6nlemlerin, iilke gikarlarina hizmet
eder nitelikte olmalari, uygulamalarin degeri agi-
sindan 6nemlidir. Icra makamlarinin diizenlemeleri
uygulamaya almadan 6nce ticari ve finansal riskleri-
ni ortaya koyarken bu gibi maliyetleri de g6z 6niin-
de bulundurmas: gerektigi kanaatindeyiz. Aksi hal-
de tilke ticaretinin daralmasina kadar uzayabilecek
sonugclar dogurabilecektir.
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spection guide and shared it with the relevant parties
on the website of the Ministry of Trade. https:/ /ticaret.
gov.tr/duyurular/ithalat-denetim-rehberi

When the details of the inspections put into prac-
tice are analysed, it is seen that non-tariff measures in
foreign trade serve the same purpose as other technical
regulations and their priority is human health, environ-
mental order and balancing the quality of commercial

products.

In the implementation of non-tariff measures in
Turkey, the processes of supervisory bodies are added
to product costs, even though the policies are justified.
The existence of audit processes that increase the costs
of industrialists and traders, who are already falling
behind financially in international market competition,
may actually create incompatible results with the aim of
protecting domestic capital, which we mentioned at the

beginning of this article.

While the cost of the products before the Import
Inspection of Mobile Machinery Used Off-Road was
composed of the cost of goods, freight, insurance, tax-
es, Warehousing and inland transport expenses as in
all imports, now these costs shall be added TRY 800
TAREKS usage fee per unit and TRY 25.440 TSE inspec-
tion fees per unit, inspection-detection fees of up to TRY
5,000 paid per movement operation of the products at
the ports during the inspection period, warehousing
fees ranging between TRY 1,000 and 1,500 per day, and
container demurrage costs of up to TRY 3,000 per day
depending on the length of the process. It is clear that
each possible cost added to the imported product will
cause the people of the country to access the product or

service more expensively.

It is important for the value of non-tariff measures
that they serve the national interest. We believe that en-
forcement authorities should consider such costs when
assessing the commercial and financial risks of regu-
lations before implementing them. Otherwise, it may
have consequences that may extend to the contraction

of the country’s trade.




2024’E
VEDA,
2025’E
MERHABA

FAREWELL 2024,
WELCOME 2025

Aygen Sirketler Toplulugu'nun geleneksel
yilbasi etkinliginde a¢ilis konusmasin1 yapan Yo-
netim Kurulu Baskani Sn. Mustafa K. Aygen, “70
yillik koklii ge¢misimizden aldigimiz giicle bu-
giinlere geldik” dedi.

Mustafa K. Aygen’in konusmasinin satir basla-
r1 soyle:

Saygideger Yonetim Kurulu Uyeleri, Degerli Ca-
lisanlarimiz, hepiniz hos geldiniz. Bu aksam burada,
yilin son giinlerini birlikte karsilamanin mutlulugunu
yastyoruz. Sizlerle birlikte olmak, yeni bir y1l1 kutlamak
ve ge¢mis yilin yorgunlugunu atmak igin bir aradayiz.

Aygen Giimriik Miisavirligi olarak, 70 yillik koklii
gecmisimizden aldigimiz giicle bugiinlere geldik. Siz
degerli calisanlarimiz, bu uzun yolculugun her done-

minde basarilarimizin en biiyiik mimarlar1 oldunuz.

2024 yili, bizler i¢in yogun ve zorlu bir yil oldu.
Ancak hep birlikte, 6zverili galismalariniz, her zaman
gosterdiginiz profesyonellik ve ekip ruhu sayesinde bu
yil da ekonomik zorluklarin, Avrupa’ya ihracat diigtis-
lerinin ve savaslarin olumsuz etkilerini basariyla go-
glisledik.
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Making the opening speech at the tradition-
al New Year’s event of Aygen Group of Com-
panies, Chairman of the Board of Directors Mr.
Mustafa K. Aygen said, “We have come to this
day with the strength we derive from our 70-
year deep-rooted history.”

The highlights of Mustafa K. Aygen’s speech
are as follows:

Aygen Group of Companies held their tradition-
al New Year’s Eve event on 21.12.2024 at Wyndham
Grand Istanbul Kalamis Marina Hotel. The event
started with the opening speech by the Chairman of
the Board of Directors, Mr. Mustafa K. Aygen. Our
Chairman of the Board of Directors spoke as follows:

Our Esteemed Members of the Board of Direc-
tors and our Esteemed Employees, welcome, all of
you. Tonight, we are happy to be ushering in the last
days of the year all together here. We are all here to
enjoy being together, to celebrate a new year and to
relieve tiredness of the past year. As Aygen Customs
Consultancy, we have reached this day with the
strength that we derive from our deep-rooted past

CUETa=T

Ne yazik ki bu y1l, is diinyasinin ve ekonominin di-
sinda, hepimizi derinden etkileyen toplumsal ve insani
olaylara da sahit olduk. Kadin ve ¢ocuk cinayetleri, vic-
danlarmmizi sizlatan Narin bebek cinayeti, Ukrayna’da-
ki savagin trajedileri, yani basimizdaki Suriye’de yillar-
dir siiregelen insanlik drami ve Filistin’de yasanan ac1
olaylar hepimizin yiireginde derin izler birakti. Bu tra-
jediler hem bireysel hem de bir toplumsal olarak daha
adil, giivenli ve baris dolu bir diinya i¢in ¢abalarimizi
artirmamiz gerektigini bir kez daha go6zler 6niine serdi.

Bir ekip, bireysel ¢abalarin toplamindan daha fazla-
sidir. Birlikte calisarak, birbirimizden 6grenerek ve giic-
lerimizi birlestirerek daha biiyiik hedeflere ulasabiliriz.
Bugiin geldigimiz noktada, her birinizin katkis1 ¢ok de-
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of 70 years. You, our esteemed employees, have been the
major architect of our success in every period of this long
journey.

2024 has been a busy and challenging year for us.
However, thanks to your selfless work, constant profes-
sionalism and team spirit, we have been able to success-
fully cope with the negative effects of economic difficul-

ties, declines in exports to Europe and wars of this year.

Unfortunately, this year, apart from the business
world and the economy, we have also witnessed social
and humanitarian events that deeply affect all of us. Fe-
micides and murders of children, the murder of the baby
girl Narin, which has deeply disturbed our consciences,
the tragedies of the war in Ukraine, the human tragedy
that has been going on for years in Syria, right next to
us, and the tragic events in Palestine have left deep trac-
es in our hearts. These tragedies have revealed, yet once
again, that we need to step up our efforts for a fairer,
more secure and peaceful world, both individually and
as a society.

A team is more than the sum of individual efforts. We
can achieve greater goals by working together, learning
from each other, and joining forces. The contribution of
each of you is very valuable with regards to where we




gerli. Hepinize ytirekten tesekkiir ediyorum.

Bu 6zel aksam, sadece gegen yilin degerlendirmesi
degil, ayn1 zamanda birlikte gecirdigimiz gtizel anlarin
bir kutlamasidir. Hep birlikte daha nice basar1 dolu y1l-
lar1 kutlayacagimizdan hi¢ stiphem yok. Sizlerle birlik-
te olmaktan biiytik mutluluk duyuyorum.

Aygen sirketler toplulugunda duygulandigim bir
hususu dile getirmek istiyorum. flayda Tugrul, sirke-
timizde calismaya yeni basladi. Duygulandigim nokta
ﬂayda Hanim’in tigtinct nesil olarak ¢alismasidir. Hali
hazirda ¢alismaya devam eden emektarimiz Aytekin
Tugrul'un kizidir. Aytekin Bey’in annesi Aysel Tugrul
hanimefendi de sirketimizde uzun yillar calismis ve
emekli olmustur. Dolayisiyla bir aileden 3 neslin sirke-
timizde bulunmasi gurur ve onur kaynag oldu. Huzur-
larinizda kendilerine stikranlarimi sunuyorum.
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are now. I thank all of you from the bottom of my heart.

This special evening is not just for an assessment of the
past year, but also for a celebration of the beautiful mo-
ments that we spent together. I have no doubt that we will
celebrate many more successful years together. It is a bliss

for me to be with you.

There is something that I would like to mention with
regards to the Aygen group of companies, which I am
touched by. Tlayda Tugrul has just started working for our
company. What touches me is that Ms. Tlayda is the third
generation working in our company. She is the daughter
of our veteran Aytekin Tugrul, who continues to work. Mr.
Aytekin’s mother, Mrs. Aysel Tugrul, also worked for our
company for many years until she retired. Therefore, it is a
source of pride and honor to have 3 generations from the

same family in our company. I would like to express my

Sozlerime son vermeden Once sizlere iki 6zel
kisiden daha bahsetmek istiyorum. Biri Sn. Musta-
fa Vural, digeri de sirket ortaklarimizdan Sn. Salih
Bagay.

Mustafa Vural sirketimizde 35. Yilin1 tamamla-
maktadir. Bu siire¢ yalnizca bir ¢alisanin 6tesinde,
sirketimizin temel taglarindan biri oldunuz. Sizin
gibi bir yol arkadagina sahip olmak bizim igin bii-
yiik bir sans. Bu muhtesem yolculuk icin size go-
niilden tesekkiirlerimi sunuyorum. Bundan sonraki
yillarimizda saglik, mutluluk ve bagar: dilerim.

Salih Basay bundan tam 50 y1l 6nce kurucumuz
Giingor Aygen ile birlikte is hayatina bagladi. Kos-
koca 50 yil. Yarim asir. Dile kolay. Bu siire, sadece bir
kariyerin degil, ayn1 zamanda bir 6miir siiren sada-
katin, caligkanligin ve istikrarin hikayesi. Deneyim-
leriniz, katkilariniz ve olusturdugunuz degerlerle,
sadece igimize degil, aym1 zamanda hepimize ilham
kaynagi oldunuz. Sizinle birlikte ¢alismak biiyiik bir
onur ve ayricaliktir. Emekleriniz i¢in sonsuz tesek-
kiirlerimi ve saygilarimi sunuyorum.

Bu vesile ile sizlerin ve ailelerinizin yeni yilim
kutluyorum.

2025 yilinin hepimiz igin
saglk, mutlu ve
basar1 getirmesini
temenni ediyorum.

gratitude to them in your presence.

Before I conclude my speech, I would like to tell you
about two more special people. One of them is Mr. Musta-
fa Vural and the other is Mr. Salih Basay, who is a partner

of our company.

Mustafa Vural is completing his 35th year in our com-
pany. Throughout this process, you have been way be-
yond just an employee, you have become one of the cor-
nerstones of our company. It is a great good fortune for us
to have a companion like you. I would like to express my
heartfelt thanks to you for this magnificent journey. I wish
you health, happiness and success in your years to come.

Salih Basay started his business life exactly 50 years
ago with our founder Giingor Aygen. A whole 50 years.
Half a century. That's easier said than done. This is the sto-
ry of not only a career, but also a lifetime of loyalty, hard
work and stability. You have been an inspiration not just
for our business, but also for all of us, with your experi-
ence, contributions and the values that you have set. Itis a
great honor and privilege to work with you. I would like
to express my endless thanks and respect for all your hard
work.

I would like to take this opportunity to wish all of you
and your families a happy New Year.

I hope that the year 2025 will bring health, happiness

and success for all of us.
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NOBEL ODULLERI:
BILIM VE INSANLIGIN
ZIRVE NOKTASI
NOBEL PRIZES:

THE PINNACLE OF SCIENCE
AND HUMANITY

Her yil, diinya genelinde merakla bekle- Every year, a moment comes that is eager-
nen bir an gelir; Nobel Odiilleri’'nin sahipleri 1y awaited around the world; the Nobel Prize
aciklanir. winners are announced.

Bircok bilim insani, yazar ve aktivist icin
bu, yalmizca bir 6diil almak degil, ayn1 za-
manda insanlik tarihine adlarini altin harf-

azdirma at1d Alfred Nobel’in

For many scientists, writers and activists,
this is not only an award, but also an opportu-

nity to have their names written in golden let-

ers in the hi ofh' hese award
f‘-"’ n ; r';‘ ¥ > ‘7 frad N 4"'-1.'
rim1 kutlamak icin bir pla fo L izik, ap i‘f { 'fr e

ments in science, litera r"ﬂ:’

kimya, tip, edebiyat ve baris alanlarinda ve-

rilen 6diillere, 1968 yilinda ekonomi alan1 da  field of economics was added to the awards

eklenmisgtir. given in the fields of physics, chemistry, med-
icine, literature and peace in 1968.



1833'te Isve¢’in Stockholm sehrinde dogan Alfred
Nobel, kimya miihendisligi egitimi aldiktan sonra pat-
layic1 maddeler tizerine galismalar yapmaya baslamis-
t1. Dinamitin icad1 ile biiyiik bir tin kazanan kimyager,
miithendis ve is adami, buldugu baz: tiriinlerin savag-
larda kullanilmasindan duydugu rahatsizlik nedeniyle
insanliga faydali bir miras birakma karari ald1.

Onun 6ngoriisiiyle diizenlenen Nobel Odiilleri, gii-
niimiizde bireylerin degil, ayn1 zamanda toplumlarin
da ilerlemesine katkida bulunan yenilikgi fikirlerin ve
cesur eylemlerin sembolii haline gelmistir. Her bir 6diil,
ardinda bir hikaye barindirir; tutku, azim ve insanhigin
daha iyi bir gelecege ulagma cabasinn izlerini tagir.

1901 yilindan beri her y1l diizenen 6diiller, zaman-
la daha biiyiik ve uluslararasi bir hale gelmistir. Odiil
kriterleri ve stirecleri, zamanla bazi gilincellemeler ge-
cirmesine karsin, temel kategoriler ve 6diil verme sii-
regleri biiytik 6l¢tide korunmustur.

Tk Nobel'ler, Fizik, Kimya, Tip, Edebiyat ve Baris
kategorilerinde 1901 yilinda verilmeye baglanmistir. Bu

bes kategori, Alfred Nobel'in vasiyetinde yer almistir.

Nobel Odiillerine resmi olarak eklenen tek yeni ka-
tegori, Ekonomi’dir. 1sveg Merkez Bankasi, Alfred No-

bel'in anusina 1968 yilinda Ekonomi alaninda bir 6diil
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Alfred Nobel, who was born in Stockholm, Swe-
den in 1833, began working on explosives after re-
ceiving his education as a chemical engineer. The
chemist, engineer and businessman, who gained
great fame with the invention of dynamite, decided
to leave a useful legacy to humanity because of his
discomfort with the use of some of the products he

discovered in wars.

The Nobel Prizes, organized with his foresight,
have become symbols of innovative ideas and cou-
rageous actions that contribute to the progress of not
only individuals but also societies today. Each award
has a story behind it; It bears the marks of passion,
determination and humanity’s efforts to achieve
a better future. The awards, which have been held
annually since 1901, have become larger and more
international over time. Although the award criteria
and processes have undergone some updates over
time, the basic categories and award-giving process-

es have largely remained intact.

The first Nobel Prizes were awarded in 1901
in the categories of Physics, Chemistry, Medicine,
Literature and Peace. These five categories were in-
cluded in Alfred Nobel’s will.

The only new category officially added to the No-
bel Prizes is Economics. The Swedish Central Bank
established a prize in Economics in 1968 in memory
of Alfred Nobel. This prize is called the “Svedbank
Nobel Memorial Prize in Economic Sciences”.

Nobel Prize winners receive different prizes
depending on the prize category; each winner is
awarded a certain amount of money, a medal and
a diploma. The amount of the prize can vary from
year to year, but is usually up to several hundred
thousand dollars.

The award ceremonies are held in December
each year in Sweden and Norway (the Peace Prize is
awarded by the Nobel Committee in Norway) and

are awarded in six main branches.

1. Physics: Awarded to individuals who have
made a significant discovery or contribution to the

field of physics.

2. Chemistry: Awarded to scientists who have

made a significant discovery or work in the chem-

Alfred Nobel kimdir?

Alfred Nobel, Isve¢’in baskenti Stockholm’de
dogdu (1833). En ¢ok 1867’de gelistirdigi patlayic1
maddeyle, yani dinamitin icadiyla tanindi. Ve ta-
bii bir de adina verilen diinyaca iinlii 6diille.

Kimyager, miithendis ve is adam1 olan Alfred
Nobel, hayat1 boyunca bircok patent ald1 ve ¢esitli
endiistriyel alanlarda 6nemli katkilarda bulundu.

Ozellikle dinamitin icadiyla biiyiik bir

servet kazandi1 ancak bu bulusun sa-
vaslarda ve yikima neden olan diger
durumlarda nasil kétiiye kullanil-
digin1 da goriiyordu. 1895 yilinda,
Paris’te yaptig1 bir toplantida, ser-
vetinin biiyiik bir kismini, kendi
adim tasiyacak oOdiillerin verilme-
si i¢cin bagislayacagimi agikladi.
Odiiller, bilim, edebiyat ve baris
alanlarinda miikemmeliyet gos-
teren kisilere verilecekti. No-
bel’in vasiyeti, bu ddiillerin na-

sil dagitilacagina dair ayrintila
talimatlar iceriyordu.

Nobel, kendi hayatin-
da Nobel Odiilii'ne aday
gosterilmedi ¢linkii
Nobel Odiilleri, onun
oliimiinden  sonra,
1901 yilindan itiba-
ren verilmeye bas-
landa.

olusturmustur. Bu 6dil, “Svedbank Nobel Memorial
Prize in Economic Sciences” olarak adlandirilmaktadir.

Nobel Odiilii alan kisiler, 6diil kategorisine bagl
olarak farkli 6diiller alirlar; 6diil kazanan her isim, be-
lirli miktarda bir para 6diilii, bir madalya ve bir dip-
lomayla &diillendirilir. Odiiliin miktar1 degisebilmekle
birlikte, ancak genellikle yaklagik 1 milyon dolara ka-
dar ¢ikabilmektedir.

Odiil térenleri her y1l Aralik ayinda Isveg'te ve Nor-
ve¢'te diizenlenir (Baris 6diilii, Norve¢'teki Nobel Ko-
mitesi tarafindan verilir) ve alt1 ana dalda kazananlar
belirlenir.
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Who is Alfred Nobel?

Alfred Nobel was born on October 21, 1833
in Stockholm, Sweden. He is best known for the
explosive substance he developed in 1867, name-
ly the invention of dynamite. And of course, the
world-famous award given in his name.

A chemist, engineer and businessman, Alfred
Nobel received many patents throughout his life
and made significant contributions to various
industrial fields. He earned a great for-
tune, especially with the invention of
dynamite, but he also saw how this
invention was misused in wars
and other situations that caused
destruction. In 1895, at a meet-
ing in Paris, he announced that
he would donate a large portion
of his fortune to award awards
named after him to people who
showed excellence in the fields of
science, literature and peace. Nobel’s
will included detailed instructions on
how these awards were to be dis-

tributed.

Nobel was not even
nominated for the No-
bel Prize during his life-
time because the Nobel

Awards began to be giv-

en after his death, in

1901.

ical sciences.

3. Medicine: Awarded to individuals who have
made significant discoveries in medicine or physi-
ology.

4. Literature: Awarded to authors who have pro-
duced great works in literature and are known for

their literary talent.

5. Peace: Awarded to individuals or organiza-
tions that have made significant contributions to
preventing wars, establishing peace, or protecting

human rights.

6. Economics: Awarded to individuals who have




1. Fizik: Fizik alaninda 6nemli bir kesif veya katki
yapan kisilere verilir.

2. Kimya: Kimya bilimlerinde 6nemli bir bulug veya
calisma gergeklestiren bilim insanlarina verilir.

3. Tip: Tip veya fizyoloji alaninda 6nemli bir kesif
yapan kigilere verilir.

4. Edebiyat: Edebiyat alaninda biiyiik eserler veren,
edebi yetenekleriyle taninan yazarlara verilir.

5. Baris: Savaslar1 6nlemek, barisi saglamak veya
insan haklarin1 korumak gibi konularda 6nemli katki-
larda bulunan kisilere veya kuruluslara verilir.

6. Ekonomi: Ekonomi alaninda 6nemli c¢alisma-
lar ve teoriler gelistiren kisilere verilir (bu 6diil resmi
olarak “Svedbank Nobel Memorial Prize in Economic
Sciences” olarak anilir).

NOBEL'IN YILDIZLARI

Nobel tarihinde pek ¢ok 6nemli bilim insani, akade-
misyen, kanaat 6nderi ve sanat¢i bu prestijli 6diile layik
goriilmiigtiir ama aralarinda bazilar popiiler kiiltiirde
de kendilerine yer edinmeyi bagarmig, herkesin adin
duydugu kisilerdir.

Marie Curie (Fizik, 1903; Kimya, 1911): Radyasyon
tizerine yaptigi galismalarla taninir. flk kadin Nobel
Odiilii sahibi ve iki farkli alanda 6diil kazanan tek ki-
sidir.
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developed significant studies and theories in the
field of economics (officially known as the “Sved-

bank Nobel Memorial Prize in Economic Sciences”).

NOBEL'S STARS

Many important scientists, academics, opinion
leaders and artists have been awarded this prestig-
ious award in Nobel history, but some of them have
also managed to find a place for themselves in pop-
ular culture, and are people everyone has heard of.

Marie Curie (Physics, 1903; Chemistry, 1911):
She is known for her work on radiation. She is the
first female Nobel Prize winner and the only person
to win the award in two different fields.

Max Planck (Physics, 1918): The founder of
quantum theory. He discovered that energy is dis-
tributed in certain amounts (quanta).

Albert Einstein (Physics, 1921): He laid the
foundations of modern physics with his theory of
relativity. He won the Nobel Prize for his work on
the photoelectric effect.

Frederick Banting and Charles Best (Medicine,
1923): They revolutionized the treatment of diabetes
with the discovery of insulin. This discovery saved
the lives of millions of people.

John Bardeen (Physics 1956, 1972): Won the No-
bel Prize in Physics twice, contributing to the devel-

Max Planck

Frederick Banting - Charles Best

Max Planck (Fizik, 1918): Kuantum teorisinin kuru-
cusudur. Kendi adiyla bilinen Planck sabitini ve Planck

1s1n1m yasasini bulmustur.

Albert Einstein (Fizik, 1921): Gorelilik teorisi ile
modern fizigin temellerini atmustir. Nobel'i, fotoelektrik
etki tizerindeki ¢alismalariyla kazanmustir.

Frederick Banting ve Charles Best (Tip, 1923): In-
siilinin kegfi ile diyabet tedavisinde devrim yapmuslar-
dir. Bu kesif, milyonlarca insanin hayatlm kurtarmustir.

Alexander Fleming (Tip, 1945): Penisilini kegfede-
rek modern antibiyotik ¢agini baslatmustir.

John Bardeen (Fizik 1956, 1972): Iki kez Nobel Fi-
zik Odiilii kazanarak, yari iletkenlerin ve transistorlerin
gelistirilmesine katkida bulunmustur. Modern elektro-

nigin temellerini atmistir.

Martin Luther King Jr. (Baris, 1964): Sivil haklar
miicadelesindeki liderligi ile irk ayrimciligina kars:
baris¢1 bir yaklasimi benimsemistir. Insan haklar1 icin
verdigi miicadele ile 6nemli bir simge haline gelmistir.

Jean-Paul Sartre (Edebiyat, 1964): Varolusquluk fel-
sefesi ve edebi eserleriyle Nobel Edebiyat Odiilii'nii ka-
zanmustir, ancak 6diilii reddetmistir. Felsefi diistinceye
katkilar1 biiytiktiir.

Nelson Mandela (Barig, 1993): Giiney Afrika’da
apartheid rejimine kars: verdigi miicadele ve barisci ge-
cis stireciyle Nobel Barig Odiilii'nii kazanmustir. Ozgiir-
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Nelson Mandela |

opment of semiconductors and transistors. He laid

the foundations of modern electronics.

Martin Luther King Jr. (Peace 1964): Adopted
a peaceful approach against racial discrimination
with his leadership in the civil rights struggle. He
became an important symbol with his struggle for
human rights.

Jean-Paul Sartre (Literature 1964): Won the No-
bel Prize in Literature for his existentialist philoso-
phy and literary works, but declined the award. His
contributions to philosophical thought are great.

Nelson Mandela (Peace 1993): Won the Nobel
Peace Prize for his struggle against the apartheid re-
gime in South Africa and the peaceful transition pro-

cess. He became a symbol of freedom and equality.

Toni Morrison (Literature 1993): Won the Nobel
Prize in Literature for his works on African-Amer-
ican culture and identity. He offered a unique per-

spective to the world of literature.

Barack Obama (Peace 2009): He won the Nobel
Peace Prize for his efforts in international diplomacy
and people-to-people cooperation. He has drawn at-
tention with his vision for global peace.

Malala Yousafzai (Peace 2014): He won the No-
bel Peace Prize for his fight for girls’ right to educa-
tion. Despite his young age, he has become a symbol

e 1



liikk ve esitlik simgesi olmustur.

Toni Morrison (Edebiyat, 1993): Afro-Amerikan
kiiltiirti ve kimligi tizerine yazdig1 eserlerle Nobel Ede-
biyat Odiilii'nii kazanmigtir. Edebiyat diinyasina 6zgiin
bir bakis agis1 sunmustur.

Barack Obama (Baris, 2009): Uluslararas: diploma-
si ve halklar arasi igbirligi konusundaki ¢abalar1 nede-
niyle Nobel Baris Odiilii'nii kazanmustir. Kiiresel barisa
yonelik vizyonu ile dikkat cekmistir.

Elizabeth Blackburn (Tip, 2009): Avustralya do-
gumlu bilim insani, telomerler ve telomeraz enzimi
tizerindeki ¢aligmalariyla hiicre yaglanmasi konusuna
151k tutmustur.

Malala Yousafzai (Barig, 2014): Kiz ¢ocuklarimin
egitim hakk i¢in verdigi miicadele nedeniyle Nobel Ba-
rig Odiilii'nii kazanmigtir. Geng yagina ragmen diinya
capinda bir sembol haline gelmistir.

Bob Dylan (Edebiyat, 2016): Sarki sozleriyle edebi
bir ifade bigimi sundugu i¢in Nobel Edebiyat Odiilii'nii
kazanmistir. Miizik ve edebiyatin birlesimini temsil et-
mektedir.

Jennifer Doudna ve Emmanuelle Charpentier
(Kimya, 2020): CRISPR-Cas9 gen diizenleme teknolojisi
tizerindeki calismalari ile 6diil kazanmiglardir.

TURKIYE’NIN NOBEL ODULLERI
Orhan Pamuk (1952, Istanbul)

Tiirk romanct. Kara Kitap (1990), Beyaz Kale (1990),
Yeni Hayat (1994), Benim Adim Kirmizi (1994), Kar
(2002), Masumiyet Miizesi (2008), Kafamda Bir Tuhaf-
lik (2014) ve Kirmiz1 Sagli Kadin (2016), Veba Geceleri
(2021) gibi romanlarin yazari. 2006 yilinda Nobel Ede-
biyat Odiilii'ne layik goriildii.

Bu o6diilti kazanan en geng edebiyatcilardan biri
olan (54 yasindaydi) Pamuk’un kitaplari altms tig dile
terctime edildi, ylizden fazla tilkede yayimlandi. 2018
yilinda Amerikan Felsefe Toplulugu’na asil tiye segildi.

Aziz Sancar (1946, Mardin)

Ttirk-Amerikali doktor, akademisyen, biyokimya-
ger ve molekiiler biyolog. 2015 yilinda, Tomas Lindahl
(1938, Isvec) ve Paul L. Modrich (1946, ABD) ile birlikte
hiticrelerin hasar géren DNA’lar1 nasil onardigini ve ge-
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Orhan Pamuk - Edebiyat

around the world.

Bob Dylan (Literature 2016): He won the Nobel
Prize in Literature for offering a form of literary ex-
pression through his lyrics. He represents the union
of music and literature.

Jennifer Doudna and Emmanuelle Charpenti-
er (Chemistry, 2020): They won the award for their
work on CRISPR-Cas9 gene editing technology.

TURKEY’S NOBEL PRIZES
Orhan Pamuk (1952, Istanbul)

Turkish novelist. Author of novels such as The
Black Book (1990), The White Castle (1990), New
Life (1994), My Name is Red (1994), Snow (2002),
The Museum of Innocence (2008), A Strangeness in
My Mind (2014) and The Red-Haired Woman (2016),
Plague Nights (2021). He was awarded the Nobel
Prize in Literature in 2006. Pamuk, one of the young-
est writers to win this award (he was 54 years old),
has had his books translated into sixty-three lan-
guages and published in more than a hundred coun-
tries. He was elected a full member of the American
Philosophical Society in 2018.

Aziz Sancar (1946, Mardin)
Turkish-American physician, academic, bio-
chemist and molecular biologist. In 2015, he was

awarded the Nobel Prize in Chemistry, along with

Aziz Sancar - Kimya

netik bilgisini nasil korudugunu haritalandiran aragtir-
malari nedeniyle Nobel Kimya Odiilii'ne layik goriildii.

1997 yilindan beri ABD’deki Kuzey Karolina Uni-
versitesi'nde gorev yapan Aziz Sancar, ayni zamanda
Mehmet Ozdogan ile birlikte ABD Ulusal Bilimler Aka-
demisi'ne secilen ilk Amerikali Tiirk. Aziz Sancar’in
gelistirip ismini koydugu “maxicell teknigi” ve kendi
bulusunu yapip ismini koydugu “excinuclease/exci-
sion nuclease enzimi” terimleri, ingiltere’deki Oxford
Universitesi Biyokimya ve Molekiiler Biyoloji Sozlii-
gii'ne girdi.

Daron Acemoglu (1967, Istanbul)

Tiirk-Amerikali ekonomist ve akademisyen. 1993
yilindan beri (MIT) Massachusetts Teknoloji Enstitii-
st'nde ders veren Acemoglu, 2019°da MIT’de Enstitii
Profesorii secildi. 2005'te John Bates Clark Madalyasi
alan Acemoglu, “kurumlarin olusumu ve refaha etki-
lerine iligkin ¢alismalarindan” dolayr Simon Johnson
(1963, Ingiltere) ve James Robinson (1960, Ingiltere) ile
birlikte 2024’te Nobel Ekonomi Odiilii'ne layik goriil-
di.

Acemoglu ve James Robinson’un 2012 yilinda ya-
yimlanan Why Nations Fail: Origins of Power, Poverty
and Prosperity (Uluslarin Diistisii: Giig, Refah ve Yok-
sullugun Kokenleri, Dogan Kitap, 2022) adli kitab1 The
New York Times'in ¢ok satan kitaplar listesine girmisti.
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Daron Acemoglu - Ekonomi

Tomas Lindahl (born 1938, Swedish) and Paul L.
Modrich (born 1946, American), for their research
mapping how cells repair damaged DNA and pre-

serve genetic information.

Aziz Sancar, who has been working at the Uni-
versity of North Carolina in the US since 1997, is also
the first Turkish American to be elected to the US
National Academy of Sciences, along with Mehmet
Ozdogan. Aziz Sancar’s terms “maxicell technique”,
which he developed and named, and “excinuclease /
excision nuclease enzyme”, which he invented and
named, were included in the Dictionary of Biochem-
istry and Molecular Biology at Oxford University in
England.

Daron Acemoglu (1967, Istanbul)
Turkish-American economist and academic.

Acemoglu, who has been teaching at the Mas-
sachusetts Institute of Technology (MIT) since 1993,
was elected Institute Professor at MIT in 2019. Ace-
moglu, who received the John Bates Clark Medal in
2005, was awarded the Nobel Prize in Economics in
2024, along with Simon Johnson and James Robin-
son, for “their work on the formation of institutions
and their effects on welfare.” Acemoglu and James
Robinson’s book Why Nations Fail: Origins of Pow-
er, Poverty and Prosperity, published in 2012, was

on the New York Times bestseller list.




SPOR SPORT

2024 PARIS OLIMPIYAT OYUNLARI
EYFEL KULESI’NiIN GOLGESINDE
ALTIN MADALYA PESINDE

2024 Paris Olimpiyatlari, 26 Temmuz-11 Agustos tarihlerinde, 329
farkli miisabakada yarisan 10.500 atletin katilimiyla spor tarihindeki ye-
rini aldi. Madalya siralamasinda liderligi toplamda 401 altin 126 madalya
kazanan Amerika Birlesik Devletleri alirken, 40’1 altin 91 madalyal1 Cin
ikincilikle yetindi.

Paris Olympics, held from July 26 to Aug
00 athletes ¢
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2024 Paris Olimpiyatlari, sadece unutulmaz miica-
delelere sahne olmakla kalmadi, ayni zamanda okgu-
luk, atletizm, modern pentatlon, spor tirmanisi, ylizme,
atletizm ve halter olmak tizere yedi spor dalinda top-
lam 19 yeni biiyiikler diinya rekoru kirilan, bir¢ok yeni
olimpiyat rekorunun izlendigi bir etkinlik olarak tarihe
gecti.

Tiirkiye, 40 y1l sonra ilk kez bir Olimpiyat Oyunla-
ri’'ndan altin madalyasiz déndii. Altin madalya bir tiir-
lii gelmeyince, Tiirkiye, Paris’te 64 tinctiliikle yetinmek
zorunda kald: (Olimpiyatlarda madalya siralamas: al-
tin sayisina gore belirleniyor.)

Tiirkiye kafilesi, Rusya'min boykotuyla hafizala-
ra katilan Los Angeles 1984’ten de altinsiz, sadece tig
bronzla donmiistii. 1984’te Los Angeles’ta yapilan bir
Olimpiyat Oyunlar1 sonras1 konugulanlar, dért yil son-
ra, 2028’de Los Angeles’ta yapilacak bir baska Olimpi-
yat 6ncesi hararetli bir sekilde tartisild.

Peki ama Tiirkiye, madalya siralamasinda neden bu
kadar altlarda kald1?

Sakatliklar m1 boynumuzu biiktii, yoksa iyi bir ha-
zirlik donemi mi gegiremedik?

Tiirk antrenérler, gitincel spor bilimleri ve teknoloji-
sini yeterince kullanmiyor mu?

Sporcu sponsorluklart konusunda hangi noktada-
y1z?

Tk 10 hedefi ¢ok iddiali olur ama Tiirkiye, Olimpi-
yatlar’da ilk 20 iilke arasina girebilecek atilimi neden
yapamiyor?

Bu sorulara bir soru daha ekleyerek, Olimpiyat de-
gerlendirmesine gegelim:

Neden her dért yilda bir aynmi konular: konusuyo-
ruz?

ALTINSIZ TURKIYE

Ttiirkiye, toplam 100 sporcu ile katildig1 Paris’te 18
farkli bransta miicadele etti ve Paris’ten 3 glimiis ve 5
bronz olmak iizere toplamda sekiz madalya ile ayrild1.
Sagkinlik i¢indeki spor camiasi, Paris’te yasananlar ko-
nusunda birbirinden oldukga uzak iki ayr1 ucta yer aldi.

Bir kesim “Paris’te biiyiik hezimet” semsiyesi altin-
da toplandi. Ne de olsa, olimpiyat 6ncesinde agiklanan
hedef, ‘madalya siralamasinda tiim zamanlarin en bii-
ylik bagarisini elde etmekti’.
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The 2024 Paris Olympics not only showcased

unforgettable battles but also became historic for
breaking 19 senior world records across seven sports
disciplines—archery, athletics, modern pentathlon,
sport climbing, swimming, athletics, and weightlift—

ing—as well as numerous new Olympic records.

For the first time in 40 years, Turkey returned
from the Olympic Games without a gold medal,
finishing 64th in the medal rankings (Olympic rank-
ings are determined by the number of gold medals).
The Turkish delegation left Paris with only three
bronze medals, reminiscent of the Los Angeles 1984
Olympics, which were marked by Russia’s boycott.
Discussions about the lack of success in Los Angeles
1984 have resurfaced as another Olympics will be
held there in four years.

But why did Turkey rank so low in the medal

72 binlik Dominika’yla (kadinlar ti¢ adim atlama-
da Thea Lafond), 180 binlik Saint Lucia (kadinlar 100
metrede Julien Alfred) altin almisti. 80 milyon niifuslu
boylesine genis bir sporcu havuzuna sahip bir tilkenin,
bundan daha iyisini yapmasi gerekmiyor muydu?

Bir diger kesim, “asil 6nemli olanin, farkli dallarda
farkl sporcularla gelen basarilar oldugunu” savundu.

Tiirkiye, bir zamanlarin altin deposu giireste ve
halterde aligtig1 basarilari géremiyordu. (Tirkiye nin
Olimpiyat Madalya sayisi, 41 altin, 27 glimiis ve 36
bronz. Kazanilan 104 madalyanin 66's1 giiresten geldi.)

Toplamda 101 altin madalya verilen atletizm, yiiz-
me ve jimnastikte basar1 zaten yoktu. (Tiirkiye'nin bu
ti¢ dalda aldig1 madalya sayis1 2’si atletizm ve 1’ jim-
nastik olmak tizere toplamda 3. 1948 Londra’da Ruhi
Sarialp, ti¢ adim atlamada bronz; 2016 Rio’da Yasmani
Copello Escobar, erkekler 400 metre engellide bronz;
2020 Tokyo’da Ferhat Arican, erkekler parallel barda

G
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standings?

Were injuries the main setback, or was it a lack of
adequate preparation?

Are Turkish coaches falling behind in utilizing
modern sports science and technology?

Where does Turkey stand in terms of athlete
sponsorships?

While aiming for a top 10 finish may seem over-
ly ambitious, what's stopping Turkey from making
the leap into the top 20 nations at the Olympics?

To these questions, let's add one more before
diving into the Olympic evaluation: Why do we end

up discussing the same issues every four years?

TURKEY WITHOUT GOLD

Turkey participated in Paris with a delegation
of 100 athletes competing in 18 different disciplines,
finishing the Games with a total of eight medals—
three silver and five bronze. The situation left the
sports community in shock and unable to explain
what had happened, especially given the ambitious
goal of achieving “the greatest success in the na-
tion’s history in the medal rankings.” Some critics
grouped the outcome under the umbrella of “a ma-
jor debacle in Paris.”

After all, smaller nations like Dominica (with a
population of 72,000, thanks to Thea Lafond in the
women’s triple jump) and Saint Lucia (with 180,000
people, led by Julien Alfred in the women’s 100m)
had managed to win gold medals. Shouldn’t a coun-
try with a population of over 80 million and such a
vast pool of athletes have done better?

Others argued that “the real achievement lies
in success across different disciplines by various
athletes.” However, Turkey had failed to replicate
its traditional dominance in wrestling and weight-
lifting, once considered its gold mines. (Of Turkey’s
104 Olympic medals—41 gold, 27 silver, and 36

bronze—a staggering 66 have come from wrestling.)

There was already little success in athletics,

swimming, and gymnastics, which account for a




bronz. Bir de Esref Apak’in askida kalan madalyasi
var, ama o ¢ok uzun hikaye.)

Paris’te en azindan farkl dallarda farkli sporcu-
lar (jimnastik, ytizme, okguluk, voleybol, tekvando,
judo, atletizm) pek ¢ok ilki bagarmisti. Bu da Ttirki-
ye’de sporun gelistigini gosteriyordu.

Tesis eksigimiz yoktu, sponsor destegi tamdi,
sporcu havuzu pek ¢ok iilkeden daha iyiydi, ama
basar bir tiirlii gelmiyordu. Genglik ve Spor Baka-
n1, Tiirkiye’'nin spor federasyonlarina “en tist diizey
imkanlar1 sundugunu” ve bunun “hesabinin sorula-
cagmi” soyledi.

Sonugta olay tatliya baglandi. Basarili oldugu-
muz séylenemezdi ama bagarisiz da degildik!

Tabii ki, madalya sayisini etkilemeyen ama yine
de atlanmamas: gereken basarilar vardi.

Tiirkiye'nin madalyalar1

combined 101 gold medals in the Olympics. Turkey
has only ever won three medals in these three sports:
two in athletics and one in gymnastics. These include
Rubhi Sarialp’s bronze in the triple jump at the 1948 Lon-
don Games, Yasmani Copello Escobar’s bronze in the
men’s 400m hurdles at the 2016 Rio Games, and Ferhat
Arican’s bronze on the parallel bars at the 2020 Tokyo
Games.

In Paris, at least, there were breakthroughs in var-
ious disciplines (gymnastics, swimming, archery, vol-
leyball, tackwondo, judo, and athletics), showing signs
of progress in Turkish sports. The country had no short-
age of facilities, was fully supported by sponsors, and
boasted a larger athlete pool than many nations. Yet

success remained elusive.

Tiirkiye, toplam 100 sporcu ile katildig1 Paris’te 18 farkli bransta
miicadele etti ve Paris’ten 3 giimiis ve 5 bronz olmak iizere toplamda

sekiz madalya ile ayrild1.

Tiirkiye’s medals

Turkey participated in Paris with a delegation of 100 athletes competing
in 18 different disciplines, finishing the Games with a total of eight

medals—three silver and five bronze.

Giimiis - Silver

Hatice Akbas -- Kadinlar Boks (54kg), Women’s Boxing

Buse Naz Cakiroglu -- Kadinlar Boks (50kg), Women’s Boxing

Sevval flayda Tarhan ve Yusuf Dike¢ -- 10m Haval: Tabanca (Karisik
Takim),
10m Air Pistol (Mixed Team)

Bronz - Bronze

Esra Yildiz -- Kadinlar Boks (57kg), Women’s Boxing

Buse Tosun -- Kadinlar Giires, Serbest (68kg Serbest), Women Wresling,

Freestyle

Nafia Kus -- Kadinlar Tekvando (+67kg), Women’s Taekwondo
Taha Akgiil -- Erkekler Giires, Serbest (125kg), Men’s Wrestling, Freestyle
Mete Gazoz, Ulas Berkim Tiimer ve Abdullah Yildirmis -- Okculuk

(Erkekler Takim), Archery (Men’s Team)

Tiirkiye Kadin Voleybol Takimu (Filenin Sultan-
lar1), olimpiyatlar: dordiinctliikle tamamladi ve yari
final oynayarak bir ilki bagarmig oldu. Sakatliklarin
takimu fazlasiyla etkiledigi bir donemde yari finalin
biiyiik bagar1 oldugu soylenebilir. Ancak Filenin Sul-
tanlari’'nin asil ve unutulmamasi gereken basarisi,
7'den 70’e herkesin gonliinii kazanmalariydi. Fut-
bolla yatip kalkan bir tilkenin insanlarinin voleybol
maglari igin televizyon karsisina oturmasini sagla-
dilar. Duruslariyla, miicadeleleriyle, yaptiklariyla,
binlerce kiz cocuguna ilham verdiler.

Heniiz 16 yasinda olan Kuzey Tungelli, erkekler
1.500 metre finalinde yer alarak olimpiyat finaline
kalmay1 bagaran ilk Tiirk yiiziicii olarak tarih yazdi.
Finaldeki 14:41.22'lik derecesiyle diinya gengler re-
korunu kird1 ve Olimpiyat 5’inciligini elde etti.

The Minister of Youth and Sports emphasized that
Turkey had provided “top-tier resources” to its sports
federations and vowed that those responsible for the
underwhelming results would be held accountable.

In the end, the situation was resolved amicably.
While we couldn’t call it a success, it wouldn’t be fair
to label it a failure either! There were accomplishments
that, although they didn’t affect the medal count, still
shouldn’t be overlooked.

The Turkish Women'’s Volleyball Team, known as
the “Sultans of the Net,” finished fourth in the Olym-
pics, achieving a historic milestone by making it to the
semifinals. Considering that injuries had significantly
impacted the team, reaching the semifinals was seen as

a major achievement. However, the real and unforget-




Boksorlerimizden Buse Naz Cakiroglu iki Olim-
piyat finali goren ilk kadin sporcumuz olurken,
Olimpiyat Oyunlari’'na katilan ilk kadin kiirek¢imiz
Elis Ozbay, ceyrek final gordii. Giiresgimiz Taha Ak-
giil, mindere, tiglincii (2016 Rio’da altin, 2020 Tok-
yo’da bronz) Olimpiyat madalyasimni alarak veda
etti.

2008 Pekin Olimpiyatlari’'ndan bu yana olimpi-
yatlarda Tiirkiye adina yarisan Yusuf Dikeg, besinci
olimpiyatinda aldig1 madalya ile degil, ikoniklesen
durusuyla Tiirkiye'yi giindeme tasidi.

Rekortmen atletimiz Ersu Sagsma atletizmde fi-

nale cikabilen tek isim oldu, sirikla yiiksek atlamada
besincilik yasayarak 6nemli bir bagsartya imza att.

Aygen

CUSTOMS - WAREHOUSING - LOGISTICS

=

2ogettyimages / NATALIAKOLE

table success of the Sultans of the Net was winning the
hearts of the entire nation, from children to the elderly.
In a country so devoted to football, they managed to get
people to tune in for volleyball matches. Through their
stance, determination, and performances, they inspired

thousands of young girls across Turkey.

Atjust 16 years old, Kuzey Tungelli made history by
becoming the first Turkish swimmer to reach an Olym-
pic final in the men’s 1,500-meter freestyle. In the final,
he broke the world junior record with a time of 14:41.22,
finishing fifth.

Record-breaking athlete Ersu Sasma was the only

Turkish participant to reach the athletics finals, secur-
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Jimnastikte Adem Asil, boksta Busenaz Siirme-
neli, judoda Kayra Ozdemir, tekvandoda Merve
Dingel Kavurat ve judoda Salih Yildiz besinci oldu.

Aticilikta Sevval Tlayda Tarhan ile takim olarak
yarisan (Diinya sampiyonluklar: da bulunan 51 ya-
sindaki astsubay) Yusuf Dikeg, diger sporcularin
kullandig1 ekipmanlar1 kullanmadan, sanki luna-
parkta atis yapar gibi rahat durusu ve tek eli cebinde
nisan alarak yapti1 atisi ile diinyanin glindemine
oturdu.

Oyle ki, farkli iilkelerden pek gok sporcu baga-
rilarinin ardindan kameralarin karsisinda bu pozu
verdiler. Elon Musk bile Dike¢’e mesaj att1. Yusuf Di-
keg paylasimlari, sporun evrenselligini ama belki de,
daha ¢ok, sosyal medyanin giictinii kanitlamis oldu.

PARIS 2024’UN UNUTULMAZLARI

17 giin siiren oyunlar 128 senedir oldugu gibi
yine kendi kahramanlarimi yaratti. Anlatilabilecek
pek cok farkli 6ykii oldugunu ama yerimizin az ol-
dugunu bilerek, birkag ¢ok 6nemli sporcuya doku-
narak yazimizi sonlandiralim.

Paris’in en yagh sporcusu 65 yagindaki Ispan-
yol binici Juan Antonio Jimenez, en geng sporcusu
11 yasindaki Cinli kaykayc Zheng Haohao oldu.
Heniiz 11 yasindaki Zheng Haohao, ayn1 zamanda
en geng olimpiyat sampiyonu olarak da adin tarihe
yazdirdi.

Tiirkiye’ye giimiis madalya getiren Yusuf Dikeg,
‘ikonik’” durusuyla hi¢ kuskusuz olimpiyatlarin en
¢ok konusulan sporcular1 arasinda yer aldi.

Kadinlar Tirk Milli Voleybol takimi, sahadaki
basarilarindan bagimsiz olarak sporun toplumsal
glictinii bir kez daha hatirlatt:.

Amerikali ytiziici Katie Ledecky, toplamda
dokuzuncu Olimpiyat altinin1 kazandi ve tarihin
en ¢ok birincilik goren iki kadin sporcusundan biri
oldu (digeri Sovyet artistik jimnastik¢i Larisa Lati-
nina). Ledecky, ayrica kadinlar 800 m serbestte altin
madalyay1 aldiginda, Olimpiyatlar’da tist tiste dort
kez altin kazanan tarihteki ikinci sporcu olarak ba-
sarisini tescilledi.

Fransiz Leon Marchand, evsahibi oldugunu
unutup rakiplerine tolerans gostermedi. 200 met-
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ing fifth place in the pole vault, marking a significant
achievement. Boxer Buse Naz Cakiroglu became the
first Turkish woman to compete in two Olympic finals.
Meanwhile, Elis Ozbay, Turkey’s first-ever female row-
er to compete in the Olympics, made it to the quarterfi-
nals. Wrestler Taha Akgiil bid farewell to the mat with
his third Olympic medal (gold in Rio 2016, bronze in
Tokyo 2020).

In gymnastics, Adem Asil finished fifth. Other fifth-
place finishers included Busenaz Siirmeneli in boxing,
Kayra Ozdemir in judo, Merve Dingel Kavurat in tae-
kwondo, and Salih Yildiz in judo. Since the 2008 Beijing
Olympics, shooter Yusuf Dike¢ has competed for Tur-
key, and in his fifth Olympics, he didn’t capture a medal

but became an icon through his unique style.

Competing alongside Sevval Ilayda Tarhan in the
team shooting events, the 51-year-old sergeant and
world champion caught global attention. Without us-
ing the high-tech equipment other athletes relied on,
Dikeg performed as if he were at a fairground—calmly
taking his shot with one hand in his pocket. His relaxed
yet precise form captivated audiences worldwide, with
athletes from various countries mimicking his pose af-
ter their victories. Even Elon Musk sent a message to
Dikeg¢. The social media buzz surrounding Yusuf Dikeg
not only highlighted the universality of sports but also

underscored the sheer power of social media.

UNFORGETTABLE MOMENTS OF PARIS

The 17-day Games once again, as they have for
the past 128 years, created their own heroes. Although
there are countless stories to tell, space is limited, so
let’s wrap up by highlighting a few of the most remark-
able athletes.

The oldest competitor in Paris was 65-year-old
Spanish equestrian Juan Antonio Jimenez, while the
youngest was 11-year-old Chinese skateboarder Zheng
Haohao. The latter not only competed but also made

history as the youngest Olympic champion ever.

Among Turkey’s silver medalists was Yusuf Dikeg,




re kelebekte altin madalya kazandiktan birkag saat
sonra, bu kez 200 metre kurbagalamada Olimpiyat
rekoru kirarak altina ulast: ve ‘ayni aksam iki altin
madalya kazanan ilk sporcu’ olarak tarihe gegti.

Amerikal1 jimnastik¢i Simone Biles, altin madal-
yaya ulasirken, “tek rakibim yer¢ekimi” soziiniin
kendisi i¢in gegerli olmadigini da kamitlamis oldu.
Kendi imza hareketleriyle yildizlasan Amerikali
sporcu, 2 altin madalya daha kazanarak 11 madalya-
ya ulagt1 ve jimnastikte en ¢ok Olimpiyat madalyas:
kazanan 2 sporcudan biri olarak (digeri Cek sporcu
Vera Caslavska) tarihe adini yazdird.

Sirikla yiiksek atlamanin yildizi Armand Mon-
do Duplantis, altin madalyaya yine diinya rekoru
kirarak ulasti. Amerika dogumlu Isvecli atlet, altn
madalyasini Yusuf Dikeg¢ pozuyla kutlayan sporcu-
lar arasinda yer ald1.

Oyunlar’in en ¢ok tartisilan ismi Cezayirli bok-
sor Imane Khelif’ti. Uluslararasi Boks Birligi (IBA),
2023’te yaptig1 testlerde testesteron hormonu faz-
la ¢ikan Cezayirli kadin boksoriin elenmesine ka-
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whose “iconic” stance made him one of the most talk-
ed-about athletes of the Olympics. The Turkish Wom-
en’s National Volleyball Team, regardless of their
on-court success, once again demonstrated the social

power of sports.

American swimmer Katie Ledecky claimed her
ninth Olympic gold, tying her with Soviet artistic gym-
nast Latynina as the most decorated female Olympians
in history. Ledecky also cemented her legacy by becom-
ing only the second athlete to win gold in the women'’s

800m freestyle at four consecutive Olympics.

French swimmer Léon Marchand left no room for
courtesy as the host athlete, winning two gold medals
within a few hours. After claiming gold in the 200m but-
terfly, he broke the Olympic record in the 200m breast-
stroke, becoming the first athlete to win two golds in

one evening.

American gymnast Simone Biles proved that the

phrase “my only rival is gravity” didn’t quite apply to

rar vermis, ancak Uluslararas: Olimpiyat Komitesi
(IOC) 2024'te Khelif'in yarigabilecegi kararini al-
misti. “Kadin m1 erkek mi” tartismalar1 stirerken,
66 kiloda ringe ¢ikan, madalya umudumuz Busenaz
Stirmeli’yi de eleyerek finale kadar ytikselen Khelif,
IBA'nin diskalifiye edilmesi icin sarfettigi cabalara
kargin tilkesi Cezayir’e altin madalya kazandirdi.

Kiibali Mijain Lopez, iist {iste beginci altin ma-
dalyasin kazandiktan sonra mindere veda etti. 130
kiloda yarigan ve pek ¢ok basariya sahip 42 yasinda-
ki efsanevi giiresci, iist iiste 5 olimpiyat alti1 alan
tek giiresci.

Tenis efsanesi Novak Djokovic, basarilarina bir
de Olimpiyat altin madalyasin ekleyerek kariyerini
taglandirdi. 37 yasindaki Sirp tenisgi, finalde diin-
yanin en iyisi Ispanyol Carlos Alcaraz’i devirerek,
4 biiyiik Grand Slam turnuvast ve Olimpiyat altini
kazanan sporcular arasina girmis oldu.

Art arda 10. Olimpiyat Oyunlari’'nda yarisan

Giircistanlt Nino Salukvadze, ulasilmas: gii¢ bir re-
kora imza att1. 1988 Seul’de baslayan uzun soluklu
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her. She dazzled with her signature moves and added
two more gold medals to her collection, reaching 11
Olympic medals in total. This makes her one of the two
most decorated gymnasts in Olympic history, alongside

Czech gymnast Vera Caslavska.

The star of pole vaulting, Duplantis, clinched gold
while breaking the world record yet again. The Ameri-
can-born Swedish athlete also joined the trend of cele-

brating his win with the “Yusuf Dike¢ pose.”

The most controversial figure of the Games was
Algerian boxer Imane Khelif. In 2023, the International
Boxing Association (IBA) had ruled her ineligible due
to elevated testosterone levels. However, the Interna-
tional Olympic Committee (IOC) reversed that decision

in 2024, allowing her to compete.

Amid ongoing debates over her gender identity,
Khelif entered the ring in the 66kg category, eliminating
Turkey’s medal hopeful Busenaz Siirmeli and advanc-

ing to the final. Despite IBA’s efforts to disqualify her,

- N




kosu, acilis téreninde Giircistan'in bayrak tasiyicisi
olarak devam etti. 55 yasindaki oyuncu, kadinlar 10
metre havali tabancada 38’inci, kadinlar 25 metre ta-
bancada ise 40"inc1 oldu.

Sportif basarilarla ve ¢ok 6zel hikayelerle sona
eren bir Olimpiyat oldu Paris 2024. Aci-tath olay-
larin yani sira, yadsinamayacak bir diger gercek,
Olimpiyatlar’a ikinci kez ev sahipligi yapan Fran-
sa’nin agilis toreninde oldugu gibi, kapanis torenin-
de de adeta devrim yapmus olduguydu.

Aqilis toreni, bagkenti ikiye bolen Sen Nehri'nde
gerceklestirildi; ¢ok diisiiniildiigii ve emek verildigi
belli olan, bol mesajli koreografi ¢ok tartisilmis ola-
bilir, ama bu hazirlanan ve yagmur altinda gercek-
lestirilen torenin benzersiz oldugu gercegini degis-
tirmiyor.

Oyunlar stiresince biiyiileyici Paris’in ikonik
yapilarini arka plana alan spor fotograflar1 ve Tom
Cruise’un konuk oldugu, Stade de France’de gercek-
lesen kapans seremonisi de cabasi. Hi¢ kuskusuz,
2024 Paris Olimpiyatlari, biiytileyici bir kentin tiim
ikonik yapilarini arka plana alarak verdigi sportif re-

simlerle uzun siire hatirlanacak.

2028’de Los Angeles’ta bulugmak dilegiyle...
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Khelif won the gold medal for Algeria.

Cuban wrestler Mijain Lopez, competing in the
130kg category, retired after securing his fifth consec-
utive Olympic gold medal. The 42-year-old legend be-
came the only wrestler in history to achieve this feat.

Tennis icon Novak Djokovic added an Olympic
gold medal to his illustrious career. The 37-year-old
Serbian defeated Spanish sensation Carlos Alcaraz in
the final, joining the ranks of athletes who have won

all four major Grand Slam tournaments and an
Olympic gold.

Competing in her 10th consecutive Olym-
pic Games, Georgian shooter Nino Salukvadze
achieved a near-unattainable milestone. Her
journey, which began at the 1988 Seoul Olym-
pics, continued as she carried the Georgian flag
at the opening ceremony. The 55-year-old com-
peted in the women’s 10m air pistol (finishing
38th) and the women’s 25m pistol (40th).

Paris 2024 was an Olympics that ended
with sporting successes and very special sto-
ries. In addition to the bittersweet events, an-
other undeniable fact was that France, which
hosted the Olympics for the second time, made
a revolution in the closing ceremony, just as it
did in the opening ceremony.

The opening ceremony was held on the

Seine River, which divides the capital in two; the cho-
reography with a lot of thought and effort, which was
clearly given, may have been much discussed, but this
does not change the fact that the ceremony, which was
prepared and held in the rain, was unique.

The Games offered breathtaking photos with icon-
ic Parisian landmarks as backdrops. The closing cere-
mony at Stade de France, attended by stars like Tom
Cruise, was equally memorable. Without a doubt, the
2024 Paris Olympics will be remembered for the stun-
ning visuals of a magical city embracing sports on its
iconic stage.

See you in Los Angeles 2028!

mkan, #yilizime “dalinda

Paralimpik’te

tarihi basar1

28 Agustos-8 Eyliil
tarihleri arasinda yine
Paris’te diiznelenen 2024
Paralimpik Oyunlari’n-
da 10 farkli bransta ma-
dalya alan iilkemiz, altin

ve toplamda madalya rekor-
lar1 kirda.

Paralimpik Oyunlari’na
Tiirkiye’yi ilk olarak
1992'de &ehmet Giir-
temsil etmisti. 2000
yilindan bu yaniiy
organizasyona

" diizenli olarak ka-

tilan Tiirkiye, rekor

sayida (48 kadin, 46 er-

kek toplam 94 sporcu, 15 brans) temsil edildigi 2024
Paris’te tarihi bir basar1 elde ederek, 6’s1 altin, 10'u
giimiis, 12’si bronz olmak iizere 28 madalya kazanda.

1904 yilinda Olimpiyat sahnesine ¢ikan engel ta-
nimayan George Eyser (Amerika’y1 temsil eden Al-
manya dogumlu sporcu) ABD’nin St. Louis kentinde
diizenlenen Yaz Olimpiyatlari’'nda yarisan 651 spor-
cunun arasinda yer ald1 ve bir bacag: tahta olmasina
karsin jimnastikte (ayn1 giin) ii¢ altin, iki giimiis, bir
de bronz madalyay1 boynuna takmay1 basarda.

Eyser’den uzun yillar sonra, Ikinci Diinya Savag1
gazilerini hayata katma cabasiyla 1948’de Londra’da
Britanyal1 askerler icin diizenlenen Tekerlekli San-
dalye Oyunlari diizenlendi. 1960’ta ise, tarihin ilk Pa-
ralimpik Oyunlari...

Roma’daki ilk organizasyona 23 iilkeden 400 kisi
katildi. O tarihten beri Olimpiyat Oyunlari’nin ev sa-
hibi tarafindan diizenlenen Paralimpik Oyunlari’nin
en sonuncusunda, Paris’te, 4400 sporcu miicadele etti.

Paralimpik Oyunlar’da Olimpiyat Oyunlari’'ndan
farkl olarak kategoriler bulunuyor. Sporcular fizik-
sel, gorsel ve zihinsel engellerine gore 10 farkli ka-
tegoride yarisiyor. Sporcular kendileri i¢in en uygun
kategori hangisiyse o kategori yarislarinda miicadele
veriyor.

A Historic Triumph at the
Paralympics
From August 28 to Septem-
ber 8, 2024, Paris hosted the
Paralympic Games, where
Turkey achieved ground-
breaking success. With
medals in 10 differept
sports, the country broke re-

medals won. ‘

Turkey’s Paralympic johurney

began in 1992, when Mehmet Giirkan

represented the nation in swimming. Since

2000, Turkey has participated regularly, and

~in 2024, the delegation reached its largest size

hlefes (48 women and 46.men)

competing in 15 sports. The historic results

included 28 medals: 6 gold, 10 silver, and 12
bronze.

ever, with

It’s unlikely that George Eyser, who com-
peted in the Olympics in 1904, ever imagined
the creation of the Paralympic Games. Rep-
resenting the U.S., the German-born Eyser
became an Olympic legend by winning three
gold, two silver, and one bronze medal in gym-
nastics—despite having a wooden leg.

First official Paralympic Games, held in
Rome in 1960, where 400 athletes from 23 coun-
tries competed. Since then, Paralympic Games
have been held alongside the Olympics, host-
ed by the same city.

The latest Paralympics in Paris featured
4400 athletes competing across 22 sports,
including athletics, shooting, badminton,
equestrian, cycling, boccia, football, goalball,
weightlifting, judo, canoeing, rowing, table
tennis, archery, taekwondo, wheelchair tennis,
wheelchair basketball, wheelchair fencing,
wheelchair rugby, triathlon, volleyball, and
swimming,.

Unlike the Olympics, the Paralympics in-
corporate classification categories based on the
type and level of disability.

cords for both gold ancHotal‘\ =4



FARKINDALIK MINDFULNESS

ZAMANIN IZINDE
IN THE FOOTSTEPS OF TIME

i¢inde yasadigimiz an’in degerini anlamak,
lecege dair umutlar beslemek... Evet, zaman, insan i¢in en ka
ramlardan biri.

Understanding the value of the moment we live in, tracing the marks of the past,
and fostering hopes for the future... Yes, time is one of the most complex and: pro- *
found concepts for humans. :



Zaman, tabii ki sadece rutin bir akistan ibaret degil-
dir. Zaman, hayatimizin temel bir parcasidir ve pek ¢ok
yoniiyle hayatimizi sekillendirir. Ama isterseniz, zama-
nin énemine dair birkag diisiinceyi ele almadan 6nce,

insanlarin zamani 6lgme c¢abalarina odaklanalim.

flk insanlar, dogal olaylar1 gozlemleyerek zamani
takip etmeye ¢alismislardi. Zamanin dl¢iimii ve takvimi
standartlastirmak, tarih boyunca olduk¢a karmagik bir
stire¢ olmustu. Zamani anlamlandirma ve 6lgme konu-
sunda ¢ok cesitli yollar gelistirilmisti.

flk takvimler, genellikle giinesin veya ayin dénem-
lerine dayaniyordu. Giinesin dogusu ve batisi, giinleri
belirlemek i¢in kullanilan temel bir gostergeydi. Ayin
déngtisti de aylar1 tanimlamak igin kullamildi. Tlk tak-
vimlerin bircogu tarimsal faaliyetleri planlamak igin
gelistirildi; tohum ekmek, hasat etmek gibi faaliyetler
belirli mevsimlerde gergeklestirilmeliydi ve bu da bir
takvime ihtiya¢ duyulmasina yol agti.

ilk bilinen takvim sistemlerinden biri, M.O. 3000
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Time is, of course, not merely a routine flow. It is a
fundamental part of our lives and shapes our existence
in many ways. But before we delve into the significance
of time, let’s first focus on humanity’s efforts to mea-

sure it.

The earliest humans tried to track time by observ-
ing natural phenomena. The standardization of time
measurement and calendars was a complex process
throughout history. Various methods were developed

to give meaning and structure to time.

The earliest calendars were typically based on the
cycles of the sun or the moon. The rising and setting of
the sun was the primary indicator used to mark days.
The moon’s phases were used to define months. Many
of these early calendars were created to plan agricultur-
al activities; planting seeds and harvesting had to occur
at specific seasons, which led to the need for a calendar.

One of the earliest known calendar systems was the

Sumerian calendar, developed around 3000 BC in Mes-

)

civarinda Mezopotamya’da gelistirilen Stimer takvi-

miydi. Bu takvim, ay evrelerine dayaniyordu ve 12
ay1 igeriyordu. Ayrica Stimerler, giinleri, haftalar1 ve
mevsimleri belirlemek igin giines olaylarini (giineg
tutulmalar: gibi) takip ettiler.

Misir’da da giines ve ayin dongtilerine dayanan
takvimler gelistirdi. M.O. 2700'lerde Misir’da kulla-
nilan takvim, 365 giintin tamamini kapsayan bir yil
takvimiydi. Bu takvim, Nil Nehri'nin tagkinlarinin
baslangicini belirlemek igin hayati 6neme sahipti, ta-
rimsal faaliyetleri zamanlamak i¢in kullaniliyordu.

Antik Yunan ve Roma medeniyetleri de ken-
di takvim sistemlerini gelistirdiler. Yunanlar, ay ve
giinesin hareketlerine dayanan karmagik bir takvim
kullandilar. Roma Imparatorlugu ise Julius Caesar
déneminde Julian takvimini (Julian takvimi) tercih
etti. Bu takvim, giinlerin ve aylarin uzunlugunu
daha dogru bir sekilde hesaplayarak daha kesin bir
zaman Ol¢timti sagladz.
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opotamia. This calendar was based on lunar phases and
consisted of 12 months. The Sumerians also tracked so-
lar events (such as solar eclipses) to define days, weeks,

and seasons.

In Egypt, calendars were also developed based on
the cycles of the sun and the moon. Around 2700 BC,
the Egyptians used a calendar that encompassed a full
365-day year. This calendar was crucial for predicting
the annual flooding of the Nile River and was used to

time agricultural activities.

Ancient Greek and Roman civilizations also devel-
oped their own calendar systems. The Greeks used a
complex calendar based on both the sun and the moon’s
movements. In the Roman Empire, during the reign of
Julius Caesar, the Julian calendar was introduced. This
calendar provided a more accurate way of calculating
the length of days and months, offering a more precise

measurement of time.

THE MODERNIZATION
OF CALENDARS

During the Middle Ages, as Christianity spread
throughout Europe, the church calendar gained signif-
icance. This calendar was used to determine religious
holidays and feasts. However, throughout the Middle
Ages, there were ongoing challenges in maintaining the
accuracy and standardization of calendars. Calculating
the exact length of a year was difficult, and many calen-

dar systems were not well-suited to seasonal changes.

As astronomical observations became more precise,
reforms led to the introduction of the Gregorian calen-
dar. In 1582, Pope Gregory XIII introduced this calendar
to correct the errors in the Julian calendar. The Gregori-
an calendar corrected many of the errors and deviations
that had accumulated over time, providing a more ac-
curate calculation of the year’s length. Today, it remains
the most widely used calendar.

In the modern era, calendars have undergone sig-
nificant transformation with the advent of digitalization
and technological advancements. Computers, smart-
phones, and other smart devices now offer a range of
tools to help us make sense of time. People around the
world use these applications to manage their daily lives
and keep track of time.




TAKVIMLERIN MODERNLESMESI

Orta Cag boyunca, Hristiyanlik Avrupa’da yayil-
dikga, kilise takvimi 6nem kazandi. Bu takvim, dini ta-
til ve bayramlari belirlemek icin kullaniliyordu. Ancak,
Orta Cag boyunca, takvimlerin dogrulugu ve standart-
lagtirilmasi konusunda stirekli bir zorluk yasandi. Yilin
uzunlugunu tam olarak hesaplamak zordu ve bir¢ok
takvim sistemi mevsimsel degisimlere uygun degildi.

Astronomik gozlemlerin dogrulugu arttikga, Gre-
gorian takvimi olarak bilinen bir reform gerceklesti-
rildi. Papa XIII. Gregory, Jiilyen takvimindeki hatalar:
diizeltmek icin 1582'de bu takvimi tanitti. Gregorian
takvimi, yilin uzunlugunu daha dogru bir sekilde he-
saplamak i¢in ortaya ¢ikan bir¢ok hata ve sapmayi dii-
zeltti ve giintimiizde hala yaygin olarak kullanilmak-
tadur.

Modern ¢agda, takvimler dijitallesme ve teknolojik
gelismelerle birlikte btiytik bir dontistim gegirdi. Artik
bilgisayarlar, cep telefonlar: ve diger akilli cihazlar, za-
mani anlamlandirmak i¢in gesitli uygulamalar sunuyor.
Diinya genelinde kullanicilar, giinliik yagamlarini ko-
laylastirmak ve zamani yonetmek icin bu uygulamalar:
kullaniyorlar.

ZAMANIN GORECELIGIi VE
ZAMAN DIiLIMLERI

Zamanin goreceligi kavramu ise, fizikte ve felsefede
onemli bir yer tutar. Albert Einstein’in gorelilik teorisi,
zamanin hiz ve yercekimi gibi faktorlere bagl olarak
degisebilecegini iddia eder. Bu teori, zamanin sabit ol-
madigin ve farkli kosullarda farkli sekillerde akabile-
cegini gosterir. Ornegin, bir gézlemci, cok hizl hareket
eden bir nesneyi izlerken, zamanin yavasladigini goz-
lemleyebilir.

(Burada, Einstein’in, zamanin goreceli oldugunu
actklamak igin soyledigi diistintilen ctimleyi de tekrar-
layalim: “Elinizi sicak bir sobaya bir dakika koyun, bir
saat gibi gelir; gtizel bir kadinin yaninda bir saat otu-
run, bir dakika gibi...”)

Ancak, zamanin 6nemi sadece rutin bir akistan iba-
ret degildir. Zamanin 6nemine dair diisiinceler, felsefe-
ye konu olan farkli kavramlar1 da beraberinde getirir.

Ornegin “Anin Degeri”. Yasadigimiz an, en degerli
hazinedir. Gegmisi diistinmek veya gelecegi endiseyle
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THE RELATIVITY OF TIME
AND TIME ZONES

The concept of time’s relativity holds a crucial
place in both physics and philosophy. Albert Ein-
stein’s theory of relativity suggests that time can
change depending on factors like speed and gravity.
This theory demonstrates that time is not fixed and
can flow differently under various conditions. For
example, an observer watching an object moving at
a very high speed may notice that time appears to

slow down.

(At this point, we can also recall Einstein’s fa-
mous analogy, which explains the relativity of time:
“Put your hand on a hot stove for a minute, and it
feels like an hour. Sit with a pretty girl for an hour,

and it seems like a minute...”)

However, the significance of time is not merely a
matter of its routine flow. Reflections on the impor-
tance of time also bring to light various philosophi-
cal concepts.

For instance, the “Value of the Moment.” The
moment we are living is the most precious treasure.
Rather than dwelling on the past or anxiously await-

ing the future, it is crucial to savor and make the

beklemek yerine, anin tadin ¢ikarmak ve onu degerli
kilmak 6nemlidir.

Ornegin “Zamanin Geri Alinamaz Olmasi”. Her
gegen an, bir daha geri gelmeyecek sekilde ilerler. Bu

gerceklik, zamanin degerini ve 6nemini daha da artirir.

Ornegin “Kay1p Anlar”. Zamanin geri alinamazhigi,
yasadigimiz anlar1 daha dikkatli ve bilingli bir sekilde
degerlendirmemizi gerektirir. Bir firsat1 kagirmak veya
bir an1 kagirmak, geri getirilemeyecek bir kayip olarak
kalir.

Zamanin fiziki ve felsefi boyutlari, insan varligi-
nin en temel gergeklerinden biridir. Zamanin 6nemi ve
degiskenligi, hayatimizin her yoniini etkiler. Zamam
dogru bir sekilde degerlendirmek, bize daha mutlu,
saglikli ve bagarili bir yasam siirdiirme sansi verir.

Unutmayin, zaman en degerli varliklarimizdan bi-
ridir ve onu en iyi sekilde kullanmak bizim elimizdedir.
O halde, her an1 6zenle yasayin, her anin tadini ¢ikarin
ve zamanin gizemli yolculugunda kendinizi kesfetme-
ye devam edin!
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most of the present.

Another concept is “The Irreversibility of Time.”
Every passing moment moves forward, never to
return. This reality heightens the value and impor-

tance of time.

Additionally, there are “Lost Moments.” The ir-
reversibility of time demands that we evaluate the
moments we live in more carefully and consciously.
Missing an opportunity or a moment leaves behind

a loss that cannot be recovered.

The physical and philosophical dimensions of
time are among the most fundamental truths of hu-
man existence. The importance and variability of
time impact every aspect of our lives. Using time
wisely offers us the chance to live happier, healthier,

and more successful lives.

Remember, time is one of our most valuable as-
sets, and it is up to us to make the best of it. So, live
every moment with care, savor each instant, and
continue discovering yourself on the mysterious

journey through time!
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KEEP CALM, STAY CALM -

CANBURAK ATAC

J

Bir diisiiniin! Ofiste herkes panik icinde kosusturuyor, kahve makineleri haril
haril c¢alisiyor ve toplant1 odasinda acil durum i¢in hazirlik yapiliyor. Ama siz bir
kosede sakince oturmus, Sudoku ¢oziiyorsunuz. Ciinkii stres sizin i¢in bir probles
degil. Evet, bagkalar diisiinsiin. Ciinkii siz stresle baga ¢tckmanin yollarini bul

sunuz.

chines are running and emergency preparations are being made inf t

e
room. But you are sitting calmly in a corner, solving Sudoku. Be
not a problem for you. Yes, let others think. Because you ha -;-,-'T ‘ . '

cope with stress. p .



Ama evet, ne yazik ki gercek diinya boyle degil. Co-
gumuz basit ama beklenmedik bir e-posta geldiginde
bile kiigtik bir “of!” ¢ekiyoruz. Sakin kalmanin bir stiper
gii¢ oldugu su modern kaos ortaminda, hepimizin bi-
raz dinginlik dersine ihtiyaci var gibi goriintiyor.

Basarili bir yagsamin ve ig hayatinin anahtar1 olan sa-
kinlik, glintimiiziin hizla degisen ve yogun stresle dolu
diinyasinda giderek daha fazla 6nem kazaniyor. Stres
ve endise, sagligimizi olumsuz yonde etkilerken, sakin
kalmak ruhsal ve fiziksel sagligimizi korumamiz agisin-
dan kritik bir rol oynuyor.

Iste sakin kalmak ve stresle basa ¢ikmak icin kolay-
likla uygulayabileceginiz bes etkili yontem...

1. STRESLE BASA CIKMANIN TEMEL TASI:
DERIN NEFES AL

Sakin kalmak i¢gin en temel ve etkili yontemlerden
biri derin nefes almaktir. Derin nefes almak, bedenimi-

S
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But yes, unfortunately, the real world is not like this.
Most of us sigh a little when we receive even a simple
but unexpected e-mail. In this modern chaos environ-
ment where staying calm is a superpower, it seems we

all need a lesson in calmness.

Calmness, the key to a successful life and business,
is becoming increasingly important in today’s rapidly
changing and stressful world. While stress and anxiety
negatively affect our health, staying calm plays a criti-

cal role in maintaining our mental and physical health.

Here are five effective methods that you can easily
apply to stay calm and cope with stress...

1. TAKING DEEP BREATHS: THE
CORNERSTONE OF COPING WITH STRESS

One of the most fundamental and effective methods
for staying calm is taking deep breaths. Deep breath-
ing provides our bodies with oxygen and helps reduce

\
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ze oksijen saglar ve stres hormonlarimin diismesi-
ne yardima olur. Bu teknik, anksiyete ve endiseyi
azaltmanin yani sira odaklanmay1 artirir ve zihni
sakinlegtirir. Guinliik yagamin hizina kapildigimiz-
da, derin nefes almay1 hatirlamak ve diizenli olarak
uygulamak 6nemlidir.

2. ZAMAN YONETIMINI IYILESTIR

Cogu zaman, stres ve kayginin temel nedenle-
rinden biri zamanla ilgili baskidir. s ve yasam den-
gesini saglamak, oncelikleri belirlemek ve zamani
etkili bir sekilde kullanmak sakinligi artirir. Planh
ve diizenli bir yagsam tarzi, beklenmedik durumlar-
la daha iyi basa ¢ikmamiza yardimar olur ve genel
stres diizeyimizi azaltir.

3. OLUMLU DUSUNCE KALIPLARINI
GELISTIR

Sakin kalmak i¢in olumlu diisiince kaliplari-
n1 gelistirmek de 6nemlidir. Negatif diistinceler ve
karamsarlik, stres diizeyimizi artirirken, olumlu
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stress hormones. This technique not only diminishes

anxiety and worry but also enhances focus and soothes
the mind. When caught up in the fast pace of daily life,
it is important to remember to take deep breaths and
practice this technique regularly.

2. ACCEPTING AND MANAGING
EMOTIONS

To stay calm, it is important to accept and manage
our emotions. Instead of suppressing our feelings when
faced with a stressful situation, we should acknowledge
and understand them.

By recognizing our emotions, we can learn to man-
age and transform them positively. Techniques such as
meditation, yoga, or therapy can help us cope with in-
tense emotions like anger, anxiety, or fear.

3. ENGAGING IN MIND-REFRESHING
ACTIVITIES
Engaging in mind-refreshing activities is also cru-

cial for staying calm. Amidst the hectic pace of work

S




diistinceler ve iyimserlik sakinligi artirir. Her zorluk
karsisinda bir firsat géormek ve basariya odaklanmak,
stresi azaltmanin ve sakinligi korumanin anahtaridir.
Olumlu diisiince aliskanliklar1 kazanmak igin giinliik
olarak kendimize olumlu mesajlar vermek ve siikran
pratikleri yapmak dnemlidir.

4. DUYGULARI KABUL ET VE ONLARI
YONET

Sakin kalmak icin duygularimizi kabul etmek ve
yonetmek 6nemlidir. Stresli bir durumla karsilastigi-
mizda, duygularimizi bastirmak yerine onlar1 kabul et-
meli ve nasil hissettigimizi anlamaliy1z. Duygularimizi
tantyarak, onlar1 yonetme ve olumlu bir sekilde déniis-
tiirme giiciine sahip olabiliriz. Ofke, endise veya korku
gibi yogun duygularla baga ¢itkmak igin meditasyon,
yoga veya terapi gibi tekniklerden yararlanabiliriz.

5. ZIHNINi DINLENDIRICi AKTiVITELER
YAP

Sakin kalmak i¢in zihni dinlendirici aktiviteler yap-
mak da dnemlidir. Yogun is temposu ve giinliik stres-
le basa gitkmak igin zihni rahatlaticr aktiviteler bulmak
onemlidir. Kitap okumak, doga ytiriiytisleri yapmak,
miizik dinlemek veya resim yapmak gibi aktiviteler
zihni sakinlestirir ve stresi azaltir. Bu aktiviteler, zihni

N
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and daily stressors, finding activities that relax the

mind is essential.

Reading books, going for nature walks, listening
to music, or engaging in art can calm the mind and
alleviate stress. These activities provide valuable
opportunities to recharge the mind and find inner
peace.

4. IMPROVING TIME MANAGEMENT

Improving time management is essential for
staying calm. Often, stress and anxiety stem from
the pressure of time constraints. Striking a balance
between work and life, setting priorities, and utiliz-
ing time effectively increases tranquility.

A planned and organized lifestyle helps us bet-
ter cope with unexpected situations and reduces
overall stress levels.

OCAK'25

yeniden sarj etmek ve i¢ huzuru bulmak icin degerli bi-
rer firsattir.

Sakin kalmak, yasamimizin her alaninda 6nemli bir
rol oynar. Saglik agisindan, stresin neden oldugu birgok
hastaliktan kaginmamiza ve genel sagligimizi koruma-
miza yardimet olur. fligkiler agisindan, sakinlik daha iyi
iletisim kurmamiza, anlayisli olmamiza ve digerlerine
destek olmamiza olanak tanir. Is hayatinda, sakinlik
daha verimli calismamuzi saglar, yaraticiig artirir ve
liderlik becerilerimizi gelistirir.

Sakin kalmak, is yerinde ve giinliik yasamda basar1
icin kritik bir unsurdur. Stresle basa ¢ikma becerilerimi-
zi gelistirdigimizde, daha etkili bir sekilde problem ¢6-
zebiliriz ve daha iyi kararlar alabiliriz. Aynmi1 zamanda,
sakinlik, kriz durumlarinda daha iyi bir lider olmamizi
saglar ve digerlerini motive etmemize yardimeci olacak-
tir.
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5. DEVELOPING POSITIVE THOUGHT
PATTERNS

Developing positive thought patterns is also cru-
cial for staying calm. Negative thoughts and pessi-
mism increase stress levels, while positive thoughts
and optimism promote tranquility.

Viewing every challenge as an opportunity and
focusing on success are keys to reducing stress and
maintaining calmness. Cultivating positive thinking
habits by daily affirmations and practicing gratitude
is important.

THE IMPORTANCE OF STAYING CALM
FOR LIFE AND WORK

Staying calm plays a significant role in every as-
pect of our lives. From a health perspective, it helps
us avoid many stress-related illnesses and maintain
overall well-being. In relationships, calmness fosters
better communication, empathy, and support for
others. In the workplace, it enables us to work more
efficiently, enhances creativity, and improves leader-
ship skills.

Calmness is crucial for success in both personal
and professional realms. When we develop coping
skills for dealing with stress, we can solve problems
more effectively and make better decisions. Addi-
tionally, calmness enables us to be better leaders in
crisis situations and helps motivate others.

In conclusion, staying calm is both a skill and
a habit. However, when practiced regularly, these
skills and habits can positively impact our lives and

careers.

Taking deep breaths, managing emotions, en-
gaging in mind-refreshing activities, improving time
management, and developing positive thought pat-
terns are effective and powerful tools for maintain-

ing calmness.

By incorporating these methods into our lives,
we can open the doors to a calmer, happier, and

more successful existence.
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MAYMUNLARIN
GIiZEMLI DUNYASI:
DOGANIN EN YAKIN
AKRABALARI

THE MYSTERIOUS WORLD
OF MONKEYS:
NATURE'S CLOSEST RELATIVES
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Dogada kar§1la§t1,gm1zda sizi sas kalar1 ve davraniglariyla biiyiileyen
maymunlar, hayvan-lvhr.‘alemlmn en mera}< uyandlran iiyeleri arasinda yer alir.
Insanlarla aralarindaki g} k ve davranissal benzerlikler, onlara olan ilgimizi
ve hayranligimizi art1 n:f/laymunlar, sadece vahsi dogada degil, bilimsel
arastirmalarda, kulturiérde ve mitolo e de derin izler b1rakm1§lard1r o

Peki, bu §a§1rt1c1 yaratiklar hakkinda ne kadar bilgi sah1b1§1z7

When encountered in the wild, monkeys ca'ptlvate us with their intelligence
and behavior, often leaving us in awe. The genetlc and behavioral 51m11ar1t1es 7

between humans and monkeys heighten our interest and admlrat«ﬁg’;};se %

fascinating creatures. Monkeys are not only intriguing members of th h
kingdom, but they have also made deep impressions in sc1ent1ﬁcd:§sea E/

culture, and mythology. Ae % et b\
But how much do we really know about them& :
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SASIRTICI YUKSEK ZEKA

Primatlar, gesitli sekillerde kendini gosteren ytiksek

zeka seviyeleri ile taninirlar.

Sempanzeler, termitleri yuvalarindan ¢ikarmak icin
cubuklar kullanmak veya cevizleri kirmak igin taglar
kullanmak gibi alet kullanimlariyla {inliidiirler. Bu alet
kullanma ve hatta yaratma yetenegi, gelismis biligsel
becerilerin acik bir gostergesidir.

Primatlar, etkileyici sorun ¢6zme yetenekleri ser-
gilerler. Ornegin, orangutanlar, yagmurdan korunmak
i¢in yapraklar1 semsiye olarak kullanirken goézlemlen-
mistir, bu da yenilik¢i diistinme yeteneklerini goster-
mektedir.

Primatlar, davraniglari ve becerileri bagkalarini goz-
lemleyerek ve taklit ederek dgrenirler. Gen¢ maymun-
lar, 6rnegin, yiyecek aramay1 ve yirticilardan kaginma-
y1, daha yash grup tiyelerini izleyerek ve taklit ederek
Ogrenirler.
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SURPRISINGLY HIGH INTELLIGENCE

Primates are renowned for their high levels of

intelligence, which manifest in various ways.

Chimpanzees are famous for their use of tools,
such as sticks to extract termites from mounds or
stones to crack open nuts. This ability to use and
even create tools is a clear indicator of advanced
cognitive skills.

Primates exhibit impressive problem-solving
abilities. For instance, orangutans have been ob-
served using leaves as makeshift umbrellas to pro-
tect themselves from rain, showcasing their innova-
tive thinking.

Primates learn behaviors and skills from ob-
serving and imitating others. Young monkeys, for
example, learn how to forage and avoid predators

by watching and mimicking older group members.

Some primates, such as chimpanzees and oran-

Sempanzeler ve orangutanlar gibi bazi primat-
lar, aynalarda kendilerini tanima gibi davranislar
sergileyerek kendi kendilerini farkinda olduklarini
gosterirler. Bu yetenek, gelismis bilissel gelisimin bir
isareti olarak kabul edilir.

KARMASIK SOSYAL YAPI

Primatlarin sosyal yasamlar: karmasik ve gesit-
lidir, bu da tiirlerin gesitliligini yansitir.Bonobo gibi
tiirler, disilerin grup iginde baskin konumlarda ol-
dugu matriarkal sosyal yapilar sergiler. Bu toplum-
lar genellikle daha bariscil ve igbirlikgidir.

Goriller ve babunlar, baskin erkeklerin (goril-
lerde guimiis sirthilar) gruba liderlik ettigi patriarkal
sosyal yapilar sergiler. Bu toplumlar genellikle kati
hiyerarsilere sahiptir ve daha agresif olabilirler.

Bazi primatlar, 6rnegin bazi lemur tiirleri, daha
az belirgin bir hiyerarsi sergileyen daha esitlikgi sos-
yal yapilar sergiler. Bu gruplar, kaynaklar tiyeler
arasinda daha esit bir sekilde paylasma egiliminde-
dirler.

Primatlar, gesitli vokalizasyonlar, jestler ve ytiz
ifadeleri kullanarak iletisim kurarlar. Ornegin, sem-
panzeler, yiyecek kaynaklari, yirticilar ve sosyal
statii hakkinda bilgi iletmek i¢in karmagik bir ¢agr
sistemi kullanirlar.
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gutans, demonstrate self-awareness through behaviors
like recognizing themselves in mirrors. This ability is

considered a sign of advanced cognitive development.

COMPLEX SOCIAL STRUCTURE

The social lives of primates are complex and varied,
reflecting the diversity of the species.

Species like bonobos exhibit matriarchal social
structures, where females hold dominant positions
within the group. These societies tend to be more peace-
ful and cooperative.

Gorillas and baboons have patriarchal social struc-
tures, with dominant males (silverbacks in gorillas)
leading the group. These societies often have strict hi-

erarchies and can be more aggressive.

Some primates, such as certain species of lemurs,
exhibit more egalitarian social structures where there is
less pronounced hierarchy. These groups tend to share

resources more equally among members.

Primates use a variety of vocalizations, gestures,
and facial expressions to communicate. Chimpanzees,
for example, use a complex system of calls to convey
information about food sources, predators, and social

status.

ABILITY TO ADAPT TO LIVING SPACES

Primates are incredibly adaptable and can be found
in a wide range of habitats across the globe.

Many primates, such as orangutans, live in the
dense canopies of tropical rainforests. These habitats
offer an abundance of food and shelter, although they

are increasingly threatened by deforestation.

Baboons and vervet monkeys thrive in the open
landscapes of savannas, where they have adapted to a

more terrestrial lifestyle.

They often form large troops that provide protec-
tion against predators.

Some primates, like the golden monkey and the ge-
lada, inhabit mountainous regions. These areas provide
unique challenges, such as cooler temperatures and
rugged terrain, which these primates have adapted to

over time.

Interestingly, some primates, such as rhesus ma-




YASAM ALANLARINA UYUM YETENEGI

Primatlar son derece uyumlu canlilardir ve diinya
genelinde genis bir yelpazede yasam alanlarinda bu-
lunabilirler. Orangutanlar gibi bir¢ok primat, tropikal
yagmur ormanlarmin yogun golgeliklerinde yasar. Bu
yasam alanlari, bol miktarda yiyecek ve barinak saglar,
artan ormansizlagsma nedeniyle tehdit alindadirlar.

Babunlar ve vervet maymunlari, savanalarin agik
alanlarinda yasar ve daha karasal bir yasam tarzina
uyum saglamuglardir. Genellikle biiyiik siiriiler halinde
yasarlar ve bu siiriiler, yirticilardan korunmalarina yar-
dima olur.

Altin maymunlar ve gelada maymunlar1 gibi bazi
primatlar, daglik bolgelerde yasar. Bu bolgeler, daha
soguk sicakliklar ve engebeli araziler gibi benzersiz
zorluklar sunar ve bu primatlar zamanla bu kosullara
uyum saglamistir. Sehirlerde, genellikle insanlara yakin
yasayarak kentsel kaynaklari yiyecek ve barinak olarak
kullanirlar.

SEBZE AGIRLIKLI BESLENME

Primatlar, genis bir yelpazede diyet aligkanliklari-
na sahiptir ve bu aligkanliklar meyve agirlikli, yaprak
agirlikli ve her sey yiyen diyetler olarak kategorize edi-
lebilir.

Birgok primat tiirti, 6zellikle meyve tiiketir. Or-
negin, ortimcek maymunlar1 ve gibbonlar, vitamin ve
seker acisindan zengin meyvelerle beslenirler. Bu pri-
matlar, ekosistemlerinin saghgina katkida bulunarak
tohum yayilmasinda énemli bir rol oynarlar.

Bazi primatlar, 6rnegin kolobus maymunlari ve ba-
giran maymunlar, agirlikh olarak yapraklarla beslenir-
ler. Karmagik mide ve mikrobiyal fermentasyon sistem-
leri sayesinde lifli bitki materyalini verimli bir sekilde
sindirebilirler.

Sempanzeler ve babunlar gibi tiirler, meyve, yap-
rak, bocek ve hatta kiigiik hayvanlar: iceren daha gesitli
bir diyete sahiptirler. Bu her sey yiyen diyet, hayatta
kalmalar1 ve gelisimleri i¢in gerekli dengeli besin ali-
mini saglar.

ILGINC GERCEKLER

Primatlarin yasam stireleri biiytiik olciide degisir ve
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caques, have adapted to urban environments. They
can be found in cities, often living in close proximity
to humans and exploiting urban resources for food
and shelter.

VEGETABLE-BASED DIET

Primates exhibit a wide variety of dietary habits,
which can be broadly categorized into frugivorous,

folivorous, and omnivorous diets.

Many primates primarily consume fruits. Spe-
cies such as spider monkeys and gibbons have diets
rich in fruits, which provide them with essential vi-
tamins and sugars. They play a critical role in seed
dispersal, contributing to the health of their ecosys-
tems.

Some primates, like colobus monkeys and howl-
er monkeys, have adapted to a diet mainly consist-
ing of leaves. Their complex stomachs and microbial

fermentation systems allow them to digest fibrous

baz: tiirler esaret altinda 50°li veya 60'l1 yaglarina kadar

yasayabilirler. Ornegin, sempanzeler esaret altinda 60
yila kadar, goriller ise 50 yila kadar yasayabilirler.

Cogu memelinin aksine, bir¢ok primat ii¢ renkli
gortise sahiptir, yani genis bir renk yelpazesini gorebi-
lirler. Bu uyum, 6zellikle olgun meyveleri ve geng yap-
raklar1 tanimlamada kullanighdr.

Primatlar, hayatta kalmalari icin 6nemli olan giiglii
sosyal baglar kurarlar. Timar, bu baglan giiclendirmek
ve grup uyumunu siirdiirmek icin yaygin bir davranis-

tir.

Bazi primatlar, 6rnegin ortak marmosetler, insan
konusma kaliplarin taklit edebilirler. Bu yetenek nadir-
dir ve gelismis vokal 6grenme yeteneklerini gosterir.

Birgok primat tiirti, yagam alani kaybs, avcilik ve ya-
sadist evcil hayvan ticareti nedeniyle tehlike altindadur.
Bu inanilmaz hayvanlar1 ve yagsam alanlarin1 koruma
cabalari, onlarin korunmast igin hayati 6neme sahiptir.
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plant material efficiently.

INTERESTING FACTS

The lifespan of primates varies greatly, with
some species living well into their 50s or 60s in cap-
tivity. Chimpanzees can live up to 60 years in captiv-
ity, while gorillas can live up to 50 years.

Unlike most mammals, many primates have tri-
chromatic vision, meaning they can see a wide range
of colors. This adaptation is particularly useful for
identifying ripe fruits and young leaves.

Some primates, like the common marmoset, can
mimic human speech patterns. This ability is rare
and demonstrates their advanced vocal learning ca-
pabilities.

Many primate species are endangered due to
habitat loss, hunting, and illegal pet trade. Conser-
vation efforts are crucial to protect these incredible

animals and their habitats.




Kadinsiz Toplum,

L Yarinsiz Toplum
0 o
il SocietyWithout Women,
o )
: Society Without Tomorrow
6 7
s
; ]
9 et esitligini
avunmaya ¢agiran
10
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1. Tiirkiye Guimriik Bdlgesi ile diger iilkeler arasinda tasinan esyanin 2. Riskin sistematik olarak tanimlanmasi ve riskin en aza indirilmesi 43% female empl oyee’rg ‘"

giris, cikis, transit, nakil ve nihai kullanimini ve serbest dolasimda
bulunmayan egyanin durumunu diizenleyen giimriik mevzuati ve
diger mevzuatin dogru uygulanmasini saglamak icin giimriik idareleri

tarafindan yiiriitiilen islemlere verilen addr.

4. Giimriik vergilerini 6deme zorunlulugu bulunanlara verilen isimdir.
6. Diinya fiyatlar Avrupa Ekonomik Toplulugundan yiiksek oldugu
donemde topluluktan iigiincii Gilkelere yapilan tarim iiriinleri ihracati
esnasinda yapilan on kesintidir.

8. Bir biitiin olarak kari-koca ve 18 yasindan kiigiik cocuklar kapsar.

9. Altin, giimilg ve platin gibi kiymetli madenler icin 31.10 gram olarak
belirlenen 6l¢ii birimine verilen isimdir.

10. Nakit para ya da para yerine gegen her tiirlii arag ve senetlerin alim

satim iglemini ifade eder.
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uluslararasi kaynak ve stratejilere dayanilarak veri ve bilgi toplanmasini,
risk analizi ve degerlendirilmesini, alinacak dnlemlerin belirlenmesini

ve uygulanmasini, bu siirecin igleyis ve sonuglaninin diizenli olarak which calls all individuals to
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izlenmesi ve gozden gecirilmesini ifade eder. uality.
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3. Yiiklenmek iizere mutabik kalinan ancak bilfiil yiiklenmeyen yiik/esya

icin ddenen navlundur.

5. Ekonomide milli gelir ve istihdam diizeyi diigerken enflasyonun I S
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artmasi durumudur.

7. Ulkenin giivenlik ve emniyetine, kamugiivenligi ve kamu sagligina,

cevreye veya tiiketicilere yonelik tehdit olugturan bir olayin ortaya ¢ikma

ihtimalidir.
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Dunya geneline yayilan sinirsiz rekabet, degisken piyasa kosullari,
birbirinden farkli yasal duzenleme ve uygulamalarla dis ticaret;

son derece dinamik ve kompleks bir yapi. AYGEN, degisen kosullara
yuUksek adaptasyon kabiliyeti ile her zaman “bir adim énde”.

Foreign trade with unlimited competition spread all over the world, changing market
conditions, different legal regulations and practices; An extremely dynamic and complex

structure. AYGEN is always “one step ahead” with its high adaptability to changing

conditions.
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